
L'ARQUEBISBE DE SARAGOSSA 
CANCELLER DE PERE III 

Fullejant e!s volums d'En Finke 1 per a varies cites que 
diverses vegades havem necessitat, ens havia cridat l'atenció 
que tots e1s cancellers de1s reis d' Aragó eren eclesiastics, pero 
com que sabíem que l'any 1338 havia estat nomenat per aquest 
ofici un seglar, volguérem esbrinar les causes del canvi. 

El nomenament dóna per excusa 2 la vellesa de l'arque
bisbe de Saragossa que fins aleshores exercia el cirrec, pero 
com que aquesta raó no s'adiu gaire amb les facultats que el 
mateix rei Pere li atorga en el nomenament, teníem certa cu
riositat per indagar la veritat. 

Una recerca en els manuscrits de l' Academia de la His
toria de Madrid ens dona la sorpresa de trobar en el fons ano
menat coHecció Salazar 3 , \'ertaders registres deis reis d' Ara
gó que havia usat En Zurita, com ho prova el que rnolts do
cuments vénen quasi integralment copiats en les seves obres 4 

i el que en algun manuscrit hi hem trobat escriptura del ma
teix historiador. 

Naturalment que havent intervingut el Papa en aquest afer 
havíem també de fer recerques a l' Arxiu Vatici, encara que 
ja molta feina ens la donava feta la publicació d 'En Vidal 6 • 

No cal dir que els registres de l'Arxiu de la Corona d'Aragó 
devien completar els de Madrid. I encara que d'En Zurita i de 
la Crónica 6 del rnateix monarca es dedueix quelcom del que 

1 
F1NKE_. H ., Acta. Arogm11msia. Berlín i Leipzig, 1908-1922, 3 vols. 

• ACA ( = Arxiu de la Corona d'Aragó de Barcelona), Reg. 949. 
fol. 53, publicat per Valls i Taberner en el treball que es cita més en
da\·ant. 

• Abans 12. r. 1/ A. i ara senzillament: A/3, A/4, etc. 
' GERÓKIMO ZURITA, Los cinco libros postreros de la primera parte 

de los Anales de la Corona de Aragón. Zaragoza. Herederos de Pedro 
Lanaja y Lamarca, 1668, tom. 2 . 

• J. M. VrnAL, Lettres closes et patentes intéressa.nt les pays autres 
que la Fra.nce. París, 1913 (en publicació encara). 

• Crónica del rey d'Aragó en Pere IV lo Cerimoniós, escrita per 
lo matei.r monarca amb proleg de J. CoROLEU. Barcelona 1885. 
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2 J. RIUS SJ;:RRA 

diem, el present treball, a rnés de donar alguns elements ine
dits, completara els ja coneguts. 

· A més del procés que porta com a conseqüencia Ja priva
ció de la canceller:a del rei Pere III íeta per Benet XII a l'ar
quebisbe de Saragossa, haurem de parlar de les causes d'aques
ta privació, que foren l'enveja de l'infant Pere de Ribagon;a i !a 
mala voluntat de la reina envers el canceller, per no voler aquest 
condescendir amb les donacions fetes per Anfós IV a la reina 
Aliono,r i als seus fills. 

Direm també quelcom de la cancelleria reial d'aquests temps. 

DoNACIONS n ' ANFÓS IV 

El concepte patrimonial que deis reialmes tenien els reis a 
I'Edat Mitjana portava com a conseqüencia que els testaments 
deis monarques dividissin entre els fills els estats o comarques que 
havia costat molt de reunir. 

Aquesta acció disgregadora, per contraproduent, devia por
tar necessariament una reacció. 

A la Corona d' Aragó aquesta reacció troba un clima propi
ci per desenvolupar-se precisament en aquest temps, perque es
tava en plena v-igoria la política d'expansió mediterrania, i 
culmina l'any 1319 en el privilegi que va jurar Jaume II de no 
desmembrar cap rei~lme de la seva corona. 

L'hereu, l'infant Jaume, renuncia la primogenitura i íou 
jurat com a tal a Saragossa l'any 1320 l'a1tre fill Anfós. Casat 
I'any abans amb Teresa d'Entem;a, el fruit del matrimoni fou 
l'infant Pere que regna amb el nom de Pere III. Mo,rta Teresa 
el 28 d'octubre de 1327 7 Anfós esposa, l'any 1329, Alionor de 
Castella, filia de Ferran IV i germana d'Anfós XI. 

L'any anterior, a Daroca, el 19 cl'agost, havia el rei jurat 
no desmembrar els seus estats ni alienar clurant deu anys cap 
part de~s seus reialmes 8 • 

Casat, pero, amb Alionor i tenint fills de !a segona esposa 
canvia de pensament i vingueren interpretacions del jurament, 

7 ZURITA, 2, fol. 81 i SS. 

s ZURITA, 2, fol. 90v. diu, el dia 20. Seguim el Ms. 988 de la Bib. de 
Catalunya, iol. 19. l,"na prova de com s'havia aclimatat l'opinió de no alie
nar cap membre de la corona la tenim en aquest Ms. on ja s'insereix el do
cument com a formulari per a l'esdevenidor. 
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L' ARQ. DE SARAGOSSA C."u'\CELLER D"E P"ERE 111 3 

i peticions al papa Joan XXII per a que dispensés al rei del sa
grament contret. El papa no volgué obrar a la lleugera i cre
gué més planer i més convenient confiar la causa al Patriarca 
d' Alexandria (J oan, germa del rei) i als bisbes de Valencia i 
de Lleida 9

, el 6 de febrer de 1330 10
• Informacions més com

pletes les devia portar l'ambaixador reial Llop Pérez, ardiaca 
de Burgos, qui creiem es pot identificar amb el futur <lega de 
Valencia, ja que el 18 d'agost del mateix any fou nomenat ar
diaca de Valencia, i es troba va a iJ. Cort d' A vinyó enviat per 
la reina 11

• 

Malgrat l'arranjament, les donacions trobaren una forta 
oposició en els valencians, i les espumes arribaren al mateix 
consell reial, una part del qua! , que la reina volia deixar de 
banda, es manifesta contrari a les decisions del reí en aquest 
afer, i des d'aquest moment la divisió fou ben clara. L'infant 
Pere (comte de Ribargcx;a), el comte de Xerica i Cornel se soH
daritzaren amb les pretensions de la reina; l'arquebisbe de Sa
ragossa, l'infant Pere (tot just de 13 anys) 12 i En Garcia de 
Loriz s'oposaven resoltament a les donacions de castells i ciu
tats als fills haguts de la reina Alionor. 

Una prova de que la discordia arriba al mateix poble la 
veiem en una carta que l'infant escriu al seu pare (Xitiva, 12 

desembre de 1333) en la qua! nega que sigui veritat que vulgui 
despla~ar la madrastra, cosa de que fou acusat a Valldigne per 
l'ardiaca de Xativa 13

• 

Un deis sostenidors més ferros de la improcedencia de les 
donacions era l'arquebisbe de Saragossa, qui arriba a dir que el 
rei no podia fer-les sense falta 14

• No cal dir que sostenir una 
opinió tan contraria al procedir de la reina havia de tenir per 
conseqüencia que aquesta concebés antipatia i aversió a l'arque
bisbe, tanta, que en elles es troba la vera causa d'haver aquest es
tat destituit del seu carrec de canceller. 

El mateix infant el tenia pel més ferm puntal de la part 
seva. Per aixo el 7 d'abril, en saber que els reis d' Aragó i de 

• Ramon Gaston (1312-1348) i Arnau Cescomes (1327-1334) . EUBEL, 
Hicrarchia, 1, p. 283 i 512. 

10 Arx. Vat., Reg. Vat. 115, fol. 396. 
11 Reg. Vat. 115, fol. 399. 
12 ZURITA, 2, fol. 103. 
13 Acad. Hist., :Ms. A/3, fol. 14v. 
" Apend. 6, p. 39. 
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4 J. RIUS StRRA 

Castella s'havien de veure per confirmar les donacions fetes a 
la reina i a l'infant Ferran, escriu a l'arquebisbe que sigui el 
seu defensor 15

• 

L'any següent la reina, veient Anfós IV al peu del se
pulcre, intenta d'apoderar-se d'alguns castells fronterers, pero 
l'infant Pere la va guanyar per ma, avan~nt-se a posar-los en 
les seves mans 16

• Veient, pero, que el seu espos 17 empitjorava, 
la reina va deixar Barcelona i se n'ana a Fraga a fer fortificar 
els castells donats als seus fills, i d'alla, en saber la mort del rei, 
amb tot el millor que tenia 18 va fer-se escapola cap a les terres 
de Castella. 

Segurament per a que el nou papa no es deixés sorpren
dre amb peticions del rei i de la reina de que confirmés les es
mentades donacions, l'infant, en sa":>er l'elecció de Benet XII, 
envia a la cort d' A vinyó, com a ambaixadors seus, a J oan 
Sancii 19

, cambrer de la Seu de Saragossa i a García de Loriz. 
Els passaports els firma el 13 de gener de 1335, i les instruc
cions, el 21 del mateix mes. Han de parlar al papa de cinc co
ses 20• 1. •r Que Pere té tot el dret a la primogenitura ¡::erque és 
fill del rei i de la seva primera esposa. 2.0 n que hi ha tractats en 
contra d'ell fets per la reina i els seus seguidors; 3."' que el reí 
aliena coses que no pot distraure de la corona; 4. rt que J oan XXII 
aixeca el jurament de no f er-ho, esperant que Benet Xll no 
voldra fer-li aquest tort, ja que segurament ho intentaran per a 
justificar les donacions fetes als germanastres, in cunabulis ad
huc; i 5.e que no es donin prebendes de catedrals als q·1e siguin 
de fora del regne, i que li reservi Valencia per quan vaqui, ja que 
la pretén el dega d'aquella seu, que és del regne de Castella (en 
Llop Pérez de Fontecha), majordom de la reina, i promotor de 
tots els disgustos familiars. 

El fill d' Anfós, ja coronat rei , no deixa de ma l'aier de les 
donacions fetes pel seu pare, i de que no volia procedir contra 
justícia en tenim una prova en les consultes que feia a grans 
personatges i a les grans ciutats. Per exemple, el 17 d'agost de 

,. Acad. Hist., Ms. A/3, fol. 15. 
,. ZURITA, 2 , fcl. IIJV. 
11 ZURITA, 2, fol. 114-
u Apend. 3. 
" En ZURITA, :2, 107, l'anomena Joan Sánchez de Madrigal. 
ao Acad. Hist., Ms. A/3, fol . 28v. 

4 



L' ARQ. n-e SARAGOSSA C. .. Nau:i;:R DE uu III 

1336 envía a García de Loriz a Mallorca, demanant al rei que 
li doni el seu parer sobre les donacions fetes pel rei Anfós f.t. 

la reina Alionor 21, i el 14 del mateix mes demanava consell a 
Saragossa, on envia l'escriptor de la cancelleria, Miquel Sancii de 
Lluna, i a Barcelona i Lleida per mitja d' Arnau de Roure 22

• 

Aquesta liberalitat en fer donacions als fills haguts de la 
segona esposa contrasta amb la penúria en que per fon;a era 
obligat a viure l'hereu. 

Aquest diu al papa l'any 1336 23 que el seu pare, en embar
car-se cap a Sardenya, el confia a l'arquebisbe, qui el va nodrir 
i pujar, sense que tingués cap renda. Només tenia el que "li do
naven per la terra"i l'arquebisbe li bestreia. 

El 7 d'abril de 1334 el rei ja havia f et donacions al fill se
gon, i encara quan l'hereu 24 demana Girona no ho aconseguí. 
ja que el seu pare li féu de resposta que volia consultar-ho amo 
l'arquebisbe. 

Ens faríem massa pesats si seguíem les relacions entre pare 
i fill sobre aquest punt. El fill sempre esta amoinat per la falta 
de diners per a comprar coses necessaries per a la seva persona 
i fins peral personal de la seva casa i cancelleria. Així, per exem
ple, ho trobem el 30 d 'abril de 1334 en escriure al rei que es pa
guin "draps" que compra al mercader de Valencia Rabai;a, i, a 
més, que doni provisió al dispeser seu, ja que ha pogut haver no
més 28 sous del comtat que se li va senyalar, i li prega també 
que pagui al seu canceller: "Item que sia merce del senyor rei 
que vulla fer donar recapte o assignar en loe cert a Rodrigo 
Diaz, canceller del dit senyor infant, los mil morabetins que'l dit 
senyor rei li dóna graciosament, com los aia necesaris a compta 
per aquel feíta" 2ª. 

El 5 <l'agost de 1335 l'ínfant necessita vaixella per a la seva 
casa i, sense un sou, ha de demanar al seu pare que !i doni 100 

mares d'argent deis de Sardenya 26
• El setembre del mateix any 

l' infant es queixa al rei de que el subsidi que aquest va demanar 

"'- Acad. Hist., Ms. A/3, fol. 77. 
"" Id. id., fol Sr. 
.. Apend. 6. 
" Acad. Hist., Ms. A/3, fol. 15. 
• Acad. Hist. Ms. A/3, fol. 16. 
• Id., id., fol. 33. 
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6 J. RIUS S°ERRA 

a les aljames de Girona i del vescomat de Bas rau en dany de 
la provisió de la casa seva 27

• 

II. COKDUCTA DE L'INFANT PERE 

Encara v1v1a el rei Jaume II ·q!Uan el seu fil! l'infant 
Pere, comte de Ribagon;a, ja feia la traveta al seu germa més 
gran, el futur Anfós IV, pretenent que, si aquest morís en la 
guerra de Sardenya vivint el seu pare, la corona no passés al 
fill de J'infant N' Anfós, sinó al comte de Ribagon;a 27. 

Les pretensions falliren del tot, ja que l'any 1325 fou ju
rat com a successor d' Anfós IV el seu fill Pere. 

El partit que el mateix infant prengué a favor de la reina 
Alionor en la qüestió de les donacions que el seu espós f éu a 
ella i als seus fills prova encara una vegada més la poca de
voció i afecte que aquell tenia al seu nebot, l'infant del seu 
mateix nom 29

• 

Després de la mort d' Anfós IV continua la mateixa polí
tica de poca afecció al nou rei Pere III 30

. Durant cinc setma
nes estigué l'infant Pere a Saragossa intervenint en reunions 
que sabia no agradaven al nou rei, i malgrat d'haver tingut 
temps per conspirar, com diríem ara, refusa quedar-se un dia 
més per presentar-se davant de la cort i discutir o e..xplanar els 
consells que havia donat per escrit el 17 de marc; de 1336 31

• 

Davant del notari que el requereix per a atendre el rnanament 
reial, que volia posar en practica de seguida el que Ji aconse-

21 Id. id., fol. 40. 
"" ZURITA, 2, fol. 67. 
Sobre aquest personatge vegi's: P. AKFÓS DE BARCELONA, Estudios Fran

ciscanos, I2 (I914), una biografia; FERRAN VALLS i TABERNER: EJ tractat 
"de regimine prilicipium" de l'infant P ere d'Aragó, en Estudis Fra11cisca11S, 
37 (I926), 27I-287, i 432-450, 38 (1926), ps. 197-27 i I99-209 i el mateix V ALLS, 
en la mateixa revista (I927) 104-110 i 255-79 ; L'hospital del Coll de Balaguer 
fimdal per l'infant fra Pcre d'Aragó; sobre el seu testament vegi's P . AN
DREU IvARS en Arc/1. lb.-Amer, IS (I92I), i P. Pou en Visionarios, beguinos 
y fratricelos catalanes (s. XIII-XV), li dedica tot el capítol x, p. 3o8 i seg. 

"" Encara que no consti d'on sortien les acusacicms llan~ades contra els 
que voltaven l'infant primogenit, hi havia qui les propalava a les oides del 
mateix rei. Així veiem que el 20 de setembre de r334 l'hereu s'ha de sincerar 
davant del seu pare, a qui va enviar a Bonanat de Pedra, amb una memoria del 
que ha de dir. "I t1?111 de hii~ que dirnntur narrata, falsissime co1itra aJi
quos de consilio domi11i infantis et dirnn.t11r prop¡ysita contra Roderim111t 
Didaci Ca11cellariu11i" (Acad. Hist. ~Is. A/3 fol. 2I). 

30 6A..pend. 4. 
01 Apend. 5. 
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L' ARQ. DE SARAGOSSA C. .. NCELU~R DE Pl':RE III 7 

llava per escrit, l'infant Pere repeteix estar aparellat a obeir 
al rei, pero de fet deixa la cort i amb el! parteixen tots els ca
talans, exceptuant N 'Ot de :Moneada i En Ramon de Peralta 32

• 

Els documents citats proven sobradament la poca harmonía 
que hi havia entre oncle i nebot. Vegem, a més, el que diu el 
maeix rei en la seva Cronic.a: "Ahut lo damunt <lit consell, 
faem nostra resposta als damunt dits infants En Pere e En 
Ramon Berenguer ... que en nengun cas del mon Nos no parti
riem de C:aragoc;a tro que fossem coronats en rey ... 

En aquest consell nos respongueren los dits iniants En Pere 
e En Ramon Berenguer ... que mal consell hadem haut, en tant 
com volíem mudar la manera dels tres reys antecessors nos
tres ... e van-hi mol tes rahons allegar. Empero nos, tements-nos 
de molts accidents contraris que si porien esdevenir, diguem
los que axí voliem que fas, e que no se'n devia altre fer. Per
que ells irats e folls partiren-se de Nos, e tornaren-se en Barce
lona" 33• 

Encara que l'infant onde del rei mirava la qüestió de la 
seva cunyada amb el diafragma de la pau, es va posar resolta
ment al costat d'ella, contradint la política del rei. Aquest, te
ment de la fidelitat de l'oncle, li va demanar que Ii donés fe ju
rada de servir-lo i ell va fer el jurament a principis de setem
bre a les corts de Valencia. Aixo no obsta per iniciar una forta 
campanya contra l'arquebisbe de Saragossa, perque era l'única 
persona que s'oposava a que tingués el govern absolut del rei 34• 

Resumirem aquí les proves que tenim per atribuir a l'in
fant Pere de Ribagorc;a l'hostilitat contra l'arquebisbe, que 
culmina en la privació que Ji sobrevingué d'exercir e.arrees 
públics. El mateix Zurita (n, fol. 126) diu que el reí Pere acu
sava l'oncle d'haver instigat el papa a enviar els nuncis: "con 
gran instancia e inducimiento del infante Pedro". 

El dia 5 de gener de 1337 Benet XII, escrivint al reí, dóna 
una prova indirecta de que la ma de l'infant es belluga en 
aquest afer contra l'arquebisbe, aconsellant el mateix que els 
ancles li recomanaven abaos de la coronació, c;o és, que tingui 
bons consellers i oficials : tibi niultutn creditu.r expedire quod 

.. ZURITA, 2, fol. u5v. 
03 Crótiica., p. 55. 

3 1 ZURITA, 2, fol. I25. 
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8 J. RIUS SltRRA 

assistentes, consiliarios, officiales et ministros habeas qui Deuni 
timeant, iustitiam et pacem diligant... tue salutis, honoris et 
commodi zelatores existant fertJidi, i que convoqui consell ge
neral; ni més ni menys, tot tal com li deien els ancles : Dum 
ardua emergebant negocia .... prelatos, barones, cormnimitates, et · 
alias probos viros... prout est de more illarum partiu1n ad ce~ 
lebrandum super en1ergentibus. . huiusniodi samm~ et tutuni c011'
silium convocabant. Pero no amaga el papa la intervenció deis 
ancles quan 1i diu que els ha allunyat de la seva reial casa: Atten
dens nichilominus diligenter quod patrui tu:i, viri utique cir
cunspectionis et prudentie maturitate prediti, saliitem hono
rem et comnwdmn tu.z.tm pre ceteris... diligunt... tam1 ip
sos quam alias probos ·viras_, qui circa negociorum regior'U'ni 
directionem utüiter et laudabiliter hactenus se gesserimt, a te. 
sfru.t asseritur, in.iquo et per·verso quorunul(llm consilio ad te ... 
revocare studeas 35

• 

Aquí Benet XII no cita personalment l'arquebisbe, pero en 
una carta al mateix canceller ja li diu ciar: postquam prefatus 
rex [Pere III] regna srnscefril gubernocula ad hoc studia di
rigendo, ut elongatis ab eodem rege .su.is pa.tritis et aiiis pro
bis d'iscretis et fidelibus 'lliris, qu'i circa direc6oneni negocio
rum regiorum utiliter et laudábiliter se, retroactis tem.poribus. 
gesserant et gerebant, tui as1unerentur et intromitterentur pro 
tuo libito ad obsequia d1'cti regis 36

• 

I contrasta més aquest llenguatge del papa, perque, un any 
abans, en fer la primera monició a l'arquebisbe, no solament 
ne> dóna cap acusació concreta, sinó que, a més, li diu que no 
posa molta fe en les coses que li imputen: licet fidenz non 
adhibe0t1nus relatibus huiusmodi 36

• I com que encara els nun
cis no havien sortit d' Avinyó, les fonts d'informació del papa 
havien d'ésser sempre les mateixes. Solament que ara dóna fe 
plena als contraris de l'arquebisbe. 

Sempre inspirat en la idea de la reconciliació del rei amb 
1a madrastra, obtingué l'infant Pere que per tractar d'aquest 
afer es c_onvoqués parlament a Castelló de la Plana. Alla va 
demanar la tutela del rei, i aquesta proposició porta la divisió 

'"' VIDAL, u86, i RAYNALDI, Ann-ales, etc., a. 1336, núm. 51 • 
.. VrnAL, núm. n87. 

81 VIDAL, núm. 741. 
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L' ARQ. D~ SARAGOSS.'\ C.'\:SC~LLER D~ PiU III 9 

a I' Assemblea. Per a guanyar temps la reunió fou transferida 
a Gandesa per ai 25 de man; de 1338. Entretant ell obtingué deis 
llegats del papa que allunyessin el contrari més fort que tenia, 
que era l'arquebisbe. Els llegats cita,ren aquest per tal que com
paragués a la presencia del papa 88

• A la influencia personal 
de que gaudia l'infant davant la Cúria d'Avinyó hi afegia la 
del seu onde Robert de Sicília 39

• 

Sabent el rei d'on partien les acusacions, intenta defensar 
el seu canceller. Ja el 22 de juny del 36 escriu al seu agent 
a la Cúria papal que acusen l'arquebisbe de sembrar discor
dies entre la persona reial i els ancles 40• 

A l'agost del mateix any demana el valiment del seu pa
rent, el rei de Mallorca, i assenyala com acusadors els que 
en vida d'Anfós havien atemptat contra Pere III 41

• 

I, veient que no podía comptar més amb l'arquebisbe, acaba 
per conferir el carrec de Canceller al seu onde el dia 14 d 'oc
tubre de 1338 42

• 

Pero les ambicions personals de l'infant Pere anaven min
vant i les seves aficions es desviaven cap al claustre. No és estrany 
per aixo que l'any 1339 es reconcilii amb l'arquebisbe de Sa
ragossa 43

, i, en retirar-se a viure al seu comtat d'Empúries, 
queda a la cort com a principal personatge En Nicolau de 
Janvilla, comte de Terranova, segurament perque encara pe
sava sobre l'arquebisbe la prohibició papal d'exercir carrecs 
públics. 

.. ZuR1TA, 2 , fol. 127 ; Apead. 13. 
30 ZURITA, 2, fol. 129V. 

'" Apend. 7 . 
., Apend. 8 . 
... En VALLS r TABERNER, art. cit., p. 281, nota 3 (Est. Fra11c., 1926) 

publica el nomenament. 
"' ZURITA, 2, fol. 138v. 
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10 J. RIUS SERRA 

LA SANTA SEu 1 LA CORONA n ' ARAGÓ 

Havent de tractar d'una materia qualsevol d'historia medi·· 
eval és impossible fer-ho sense comptar amb l'acció papal a 
causa de Ja unitat religiosa que a1eshores hi havia. 

Aquesta unitat donava al papa una for~a immensa, sense 
punt de comparació amb la que hagi pogut tenir el tribunal 
internacional de La Haia, ni la que actualment pugui tenir la 
Societat de Nacions. 

Catalunya tenia, a més, un altre lligam que l'acostava a la 
cort papal : el feude i homenatge corresponent degut al pontí
fex per al regne de Sardenya, en virtut del qua!, no solament 
havia de pagar cada any 2.000 mares, sinó que tots els reís, 
després de Ja seva coronació, havien d'anar a prestar jurament 
de vassallatge al papa, a causa de la concessió a J aume II del 
susdit regne feta per Bonifaci VIII el 4 d'abril de 1297. 

Per no allargar-nos en aquest punt seguirem només les re
lacions que per raó d'aquest pagament i per aquest homenatge 
hi ha hagut en els pocs anys que compren el present article. 

Jaume II, així que sabé l'e1ecció de Joan XXII, va enviar 
el 6 de setembre de 1316 1 a prestar l'homenatge a Pons, bisbe 
de Barcelona, i a Vida! de Vilanova, militar i conseller reial. 

Anfós va fer el reconeixement de vassallatge el 28 d'octu
bre de 1328 2 davant del patriarca d' Alexandria, delegat pel 
papa Joan XXII el 14 d'octubre de 1328 3 . 

El mateix homenatge hagué d'ésser repeti.t per haver ocor
regut en aquest temps !a mort del papa, i per aixo veiem que 
el 2 2 de desembre de 1335, en nom del susdit Anfós IV, el 
presta En Ferrer de Canet al nou papa Benet XII, consagrat 
el 8 de gener del mateix any 4, sense que per aquest acte fos 
dispensat de fer-lo personalment. 

El document que es lliurava al Roma Pontífex en aquests 
actes era deis més solemnes, ja que, segons costum, s'hi posan .. 
[Jtnjat de fils de seda, un segell d'or 5

• 

1 Arx. Vat., Arm. xxxv, 4, fol. 225v. 
• Arx. Vat., Arm. xxxv, 5, fol. r67v. 
• Arx. Vat., Reg. Vat., IIS, epist. r .. p4 de l'a. XIII. 

• VroAL, núm .. 725. 
El m s. 5 del susdit arm. x x x v, fol. 167v, descriu el segell que te

nia el document cl'Anfós IV amb les següents paraules : pendebat es filis 
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L'ARQ. DE SARAGOSSA CAKCELLÉR DÉ PERE III 11 

L'octubre del 36 una ambaixada del rei demanava la rem1s
sió del cens, petició que no fou atesa 6 • 

El 2 de novembre el rei paga 8.ooo florins per a cens, per 
mediació de Joan Ruiz de )foros 7, consentint el papa en que 
es prorrogués la prestació personal del jurament davant de la 
cort d'Avinyó i mentrestant el 7 de gener de 1337 8 feia l'ho
menatge i jurament per procuradors, que foren: En Beren
guer de Vilaregut, N ' Amau sa Morera i N' Albert de Talla
da 9 . La presentació davant del papa fou el 7 de man; 10

. 

El 19 del mateix mes el papa escriu al rei notificant-li haver 
rebut l'homenatge, i absolent-lo de les censures en que havia 
incorregut per incompliment de la seva obligació, no quedant 
per aixo dispensat de fer-lo personalment de seguida que pu
gués 11

. 

El 4 d 'abril del 38 el reí paga el cens per mediació d'En 
Ramon Boyl 12

, i per l'agost el mateix Boyl torna a la cort 
d'Avinyó, demanant la imposició d'una decima per poder aten
dre millor a ia guerra contra els alarbs 13

. 

El mes següent tramet a la mateixa cort a Jaume Escriva, 
soHicitant prorroga del pla<; que tenia per retre personalment 
l'homenatge 14

. El 7 de desembre el papa li allarga el terme 15, 

i el 26 de febrer del 39, excusant-se encara de no haver pogut 
complir els seus deures, se li concedeix un altre pla<; fins a 
Pasqua 16

• 

Poc després va a Avinyó En Bernat d'Olzinelles 17, i el 26 

de juny el reí paga el cens is_ 

El 22 d'agost el rei escriu al rector de Balaguer que ha 
demanat prorroga per prestar l'homenatge i que, com que no 

sericis rubei i!I crocei coloris b111la a-urea satis magna habens ab una parte 
crucem et q1lc-f14or capita, ab altera regem sedentem fo solio. 

• Zi:RITA, 2, fol. 125v. 
ZURITA, 2, fol. 125v. i VmAL, núm. II35-

• Arx. Vat., Arm. xxxv, 5, fol. 333v. 
• ZURITA, 2. fol. 125, diu : Azbert de Caliai,;a. 
'º Arx. Vat. fonds Castell S. Angel, pergami núm. 5014. 
u VIDAL, núm. 1269. 
12 V1DAL, núm. 1748. 
u ZURITA, 2 , fol. 138. 
"' ZURITA, 2 , fol. 135. 
15 Arx. Vat., lndex Garampi. 
10 VIDAL, núm. 221¡. 
11 V IDAL, núm. 2270. 
18 VJDAL, núm. 2425. 
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espera ésser ates, necessita l'arquebisbe de Saragossa 19
• El rnis

satger aquesta vegada fou el canonge de Sant Feliu de Girona 
Antoni Collell 20

• El mateix any encara fa altres proves per a 
obtenir un terme més llarg per-a prestar l'homenatge 21

• 

Per fi el rei va sortir cap a Fram;a, i acompanyat del rei 
de Mallorca féu el degu~ jurament per l'octubre de 1339, dema· 
nant segurament la remissió del cens i la concessió d'una deci
ma per atendre a la creuada, pero no obtingué cap resultat en 
aquestes dues peticions 22

. 

I continuant l'any següent la manca de diners, novarnent va 
demanar la imposició de la decima. Aquesta vegada fou l'am
baixador En Ramon Comel 23

. 

El 9 de juny de 1340 torna a Avinyó mossen Antoni Co
llell, qui rebé del papa facultats per absoldre el rei, ja que 
aquells dies havia estat satisfet el cens per mans d'Huguet des 
Vitas, mercader de Valencia 24

• 

El 17 de juny de 1341 paga de nou el cens deis 2.000 flo
rins per mediació d'En Ferrer de Canet 25

. 

ALTRES RELACIONS ENTRE LA SANTA SEU 

1 LA CoRONA n'ARAGÓ 

Si bé de dret comú podien els capítols catedralicis, a la 
mort deis bisbes, elegir el seu successor, la Santa Seu acostu
mava ,reservar-se la provisió deis bisbats per al cas que vaqués 
la mitra. 

Per aixó trobem que sovint es relacionen les dues potes · 
tats, suplicant els reis la coHació de beneficis majors a favor de 
persones ben vistes per ells. 

Pere III, encara infant, el 22 d'agost de 1334, ja escriví 
al papa demanant ·que, estant prop . de la mort l'infant Joan 
d'Aragó, arquebisbe de Tarragona 26

, fossin reservats els be-

"' ACA., Reg. 1055, fol. 205. 
"' ACA, Reg. 1055, fol. 115. 
21 ACA, Reg. II 13, fol. 11. 
22 ZURITA, 2, fol. '138-39. 
"" ZURITA, 2, fo.J. 143. 
"' Arx. Vat., Reg. Vat. 135, fol. 36. 
.. Arx. Vat., Reg. Vat., 136, fol. 44. 
"' Joan d'Aragó fill de Jaume II, dega de Burgos, capella del Sacre 

Palau, tenia 27 anys quan el 14 de novembre de 1319 fou nomenat arque-

12 
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nifets que posseia, i el 23, des de Cervera, sabuda la defunció 
de l'arquebisbe, escriu a la cort d'Avinyó proposant per a l'ar
quebisbat de Tarragona a Ximenis de Gurrea, abat de Mont
Aragó 27

• 

Trobant-se a Santes Creus l' 1 1 de setembre el mateix in
fant escriu al seu pare que recomani a la Cúria Romana la 
petició feta a favor de Ximenis, puix li han <lit que el Capítol 
demana que sigui nomenat el prebost, i l'infant Pere de Riba
gon;;a s'interessa per al germa del comte de Foix 28

• 

La res posta del seu pare al rei Anf ós seria negativa i ales
hores envía ambaixadors a Avinyó amb una memoria del que 
han de demanar; entre altres coses han de repetir la súplica 
de que l'arquebisbat de Tarragona sia per a Ximenis de Gur
rea, i, si el papa atén la petició del rei que el volia per a Arnau 
Cescomes, bisbe de Lleida, la vacant d'aquesta ciutat sia pro
veida en favor de Ferrer Colom 29

, per al qual abans s'havia 
demanat Vich i més recentment Barcelona, i que si Tarragona 
és proveida amb els bisbes de Valencia o de Tortosa, la que 
resulti vacant sia conferida al susdit Ferrer 30

• 

U na altra vegada vaci Osca, sufrag<lnia de Saragossa. Et 
seu bisbe, Pere d'Urrea, maria el S de mari; de 1337, i al rei 
Pere li faltava temps per a recomanar el seu confés San<; 
d'Ayerbe 31

, pero Benet XIII elegí, el primer d'octubre, Bernat 
Oliver, O. S. A., després d'haver renunciat Giralt de Roca
hertí, prebost de Tarragona 32

, el mateix que volien els canon
ges de Tarragona per bisbe seu l'any 1328. 

bisbe de Toledo. Després, privat de la cancelleria de Castella, renuncia 
l'arquebisbat, per al qua! fou nomenat l'arquebisbe de Tarragona Xime
nis de Luna, i la vacant que aquest deixa fou proveida amb el nomena
ment de l'Infant Joan, honorat a més amb el títol de patriarca d'Alexan
dria (EUBEL, 1, 487 i 479). Encara que el nomenament fou fet el 17 
d'agost de 1328, el 14 de desembre s'intitulava electe de Tarragona i can
celler del rei Jaume 11 (Acad. Hist. Ms. A/3, fol. JV.) Morí l'Infant 
Joan el 19 d'agost de 1334 Vegeu també: VINCKE, J., El trasllat de loan 
d'Aragó de la Se" de Toledo a la de Tarrago11a. Anal. Sacra Tarrac. 6 
(1930) ·127-130. 

21 Acad. Hist. Ms. A/3, fol. I9V. 
18 Acad. Hist., Ms. A/ J, fol. 20. 
• Amau Cescomes fou nomenat arquebisbe de Tarragona, i Ferrer 

Cofom, canonge, fou elcgit bisbe de Lleida el 24 d'octubrc de 1334 (Eu
BEL, l, p. 283). 

"" Acad. Hist., Ms. A/3, fol. 24. 
11 Acad. Hist., Ms. A/3, fol. 8¡v. 
"" EUBEL, 1, p. 378, nota 7; Arx. Vat., Reg. Avin. 51, fol. 256v. 
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L'Oliver era mestre ·en Teologia. A l'any i336 figura 
com a conseller del rei, i el 22 de maig és un deis ambaixadors 
él la cort d' Avinyó per a la qiiestió del cens 33

• 

Els papes també demanaven diferents coses als reis i inter
posaven el seu valiment per a resoidre diversos afers. 

Pel gener de i338 Benet XII escriu al rei Pere que no 
permeti el duel concertat entre el vescomte Bernat de Cabrera 
i el noble Pere de Xerica 34

• El mateix dia i." escriu, a més, a 
l'infant Pere 35 i a I'altre onde l'infant Ramon Berenguer, 
comte de Prades :!6, intercedint pe! mateix. El duel fou evitat, 
per intercessió del rei segons En Zurita 31

, que segurament no 
coneixia la intervenció del papa. 

Al primer del mateix gener recorda el papa al rei Pere 
que quan el seu pare va donar el ca.rrec d'almirall a Ramon 
cíe Peralta, el rei Robert de Sicília se'n va ofendre perque En 
Peralta era gendre d'En Frederic de Trinacria, i com que ara 
hom torna a dir que el rei ti renovara el mateix cirrec demana 
que no ho faci 38

• El rei va satisfer els desigs del papa i Be
net XII el 25 de febrer podía trametre al rei de Sicília les 
lletres del d' Aragó assegurant que no es iaria el nomenament 
d'En Peralta 39

• 

Zurita 40 diu que per als negocis de Sicília el rei envia 1'in
fant Ramon Berenguer com ambaixador a Benet XII. N osaltres 
trobem 41 que el 29 de setembre el rei insta al seu onde per 
tal que vagi de seguida a Avinyó i no sigui causa del retard la 
mancanc;a de viatic, ja que ha donat ordres de que a Barce
lona sigui proveit del que necessiti. 

Segurament que, a més del negoci de Sicília, devia haver 
de parlar de la prorroga de l'homemtge i del casament de l'in
fant amb la filia més gran del rei de Sicília, per a efectuar el 
qua! necessitava l'infant Ramon Berenguer dispensa apostoli
ca. No empendria el viatge !'onde del rei , ja que fou En Jau-

.. Acad. Hist., Ms. A/3, fol. 65. 
31 VrnAL, núm. 1623. 
"" VIDAI., núm. 1624. 
.. VrnAL, núm. 1625 . 
• , ZURITA, 2, fol. l32V. 
.. VrnAL, núm. 1626. 
00 VrnAL, núm. 16¡9 i DAUMET, GEoRGES, Benoit XII. 1334-1342. Let

tres clases, patentes et rnrialcs se rapporta.nt a la Frunce, núm. 4o8. 
'° ZURITA, 2, fol. 134. 
u Apend. 22. 
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~ne Escri\ a qui sol·licita del papa la dispensa necessaria per al 
casament, la qua! negada, esposa després Maria Alvarez, ger
mana del comte de Xerica 42

• 

El rei, pero, escriví al papa excusant I'infant R. Berenguer 
de no haver fet el viatge per temor als rigors de l'hivern 43 • 

El rei de Mallorca era f eudatari del d' Aragó i la remissió 
que Pere posava en fer I'homenatge al Papa l'usava el de Ma
llorca envers el d' Aragó. Sigui per ambicionar aquell regne 
sigui per ésser més ~igent que el papa no ho era vers ell, a 
finals del 1338 semblava imminent una guerra entre els dos 
reís J aume de Mallorca i Pere d' Aragó. 

És d'aquest temps que, en saber-ha, Benet XII desplega 
una gran activitat, i el 21 de desembre escriu al rei Pere pre
gant-li que sospengui tot a tac al seu parent fins a Sant J oan 44. 
i demana també la intercessió de I'arquebisbe de Saragossa 45 i 
per tal que mentrestant s'arregli tot pacíficament envía un Nun
ci seu 46 el 25 de gener 1339, i pel febrer escriu al de Mallorca que 
compleixi els pactes fidelment per a evitar tata ocasió de guer
res 47 i successivament cscriu de nou sense planyer-se diverses 
Iletres recomanant sempre treure ocasió a tota desavinern;a 48

• 

Una altra qüestió sorgí en aquests últims anys. El fill d'An
fós IV i Alionor, Ferran, queda a la fi senyor de Tortosa, i del 
veí poble d'Ulldecona se'n disputaven els termenals el castelli 
<l' Amposta i el sobredit marques de Tortosa. 

El papa segueix la mateixa política conciliadora, escrivint 
a ambdues parts mostrant-los un ideal més alt per a lluitar, 
com era el perill de la invasió deis alarbs. Als seus nuncis Bel
tramí i Enrie d' Aste els havia ordenat que imposessin treves, 
i ara que amenacen trencar-se escriu a I'arquebisbe de Tarra
gona que les prorrogui (25 maig de 1340) 49

• En el mateix 
registre hi ha les cartes que dirigí a Alionor pregant-li que 
intercedís per la pau, i al castella d' Amposta sobre el mateix. 

40 ZURITA, 2, fol. 135. 
" ACA., Reg. 1112, fol. 31v. 
.. Vm.<u., núm. 2151. 
46 VmAL, núm. 2152. 
48 VIDAL, núm. 2186-88. 
41 V10AL, núm. 2269. 

48 Vm.~L, núms. 2207, 2270, 2286-88, etc. 
•• Arx. Vat. Reg. Vat. 135, fol. 28v. 
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LA SANTA SEU I LES DIFERE~CIES ENTRE EL REI I LA REINA 

Les noves de la desavinenc;a entre el rei Pere i la seva ma
drastra devien arribar aviat a la cort d' A vinyó, i segurament 
augmentades amb el perill d'una guerra entre Aragó i Castella. 
Com a causant de les diferencies venia senyalat l'arquebisbe de 
Saragossa. 

Per aixo l'n de gener de 1336 50 Benet XII escriu a l'ar
quebisbe-canceller que e1 rumor de discordies familiars en la 
casa reial ha arribat a les oides de l'Apostolic, i l'exhorta :i 

posar en acció tot el seu esforc; per a arrencar les arrels del 
mal, f ent callar les males llengües acusadores, on·mi área hec 
contra te suspicione vel oblocutione sublata. 

Vénen els fets ocorreguts poc abans de la coronació del 
rei, la partenc;a deis ancles del rei i dels catalans 51

• Segura
ment els mateixos ancles escriurien al papa afegint a les acu
sacions contra el canceller la queixa de l'incompliment del pri
vilegi en virtut del qual els reis ha\·ien d'ésser coronats a Tar
ragona. Així ho fa presumir la carta que Benet XII escriu el 
6 d'octubre de 1336 a N'Arnau Cescomes, arquebisbe de Tar
ragona, demanant-li, amb tot secret, copia deis privilegis refe
rents a aquest afer 52

, ordre complimentada abans del 19 de 
novembre del mateix any 63. 

Sigui per tractar-se d'un fet consumat, sigui perque el ma
teix privilegi no havia estat sempre observat (el mateix pare 
de Pere III fou coronat a Saragossa) no es troba a Roma altre 
menció del fet, pero comen~a a la cancelleria papal una activitat 
extraordinaria en relació amb la corona d' Aragó. 

Tornant de la seva ambaixada En Canet i En Sant Cli
ment portarien al rei noves concretes de l'opinió del papa sobre 
les relacions existents entre els diferents membres de la famí
lia reial, puix el rei, el 20 de juny de 1336, escriu a Avinyó 
estranyant-se en gran manera de les acusacions contra l'arque
bisbe, principal columna del rei des de petit, d'infant i de rei, i 
en les instruccions als ambaxaidors explica que precisament la 

'° V1DAL, núm 741. 
51 Apead. 4 i 5 . 
.. Apend. 9. 
03 V IDAL, núm II46. 
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malvolen~a contra el seu canceller data de quan s'oposa a les 
concessions de castells i ciutats a la reina Alionor i als setts 
fills 54. 

La resposta no es féu esperar. El 20 de juliol el papa ex
pedía dues lletres: una al rei exhortant-lo a ajudar i defensar 
a la madrastra, demanant-li ensems copia del testament del rei 
Anfós 5;;, i altra a la reina pregant-la de voler honorar i re
verenciar el rei, ja que la pau no deixa d'ésser una paraula 
buida a la casa reial 56

• 

El rei seria el primer a veure que els esdeveniments podien 
precipitar-se i sabent la influencia que el seu parent, el rei de 
Mallorca, tenia davant del papa li escriví que intercedís per 
l'arquebisbe, perseguit precisament per haver servit bé al rei 

al reialme 57
• 

No descuida va, pero, el rei de fer tot el que podía de p:l; t 
seva, i així veiem que, en enviar a Avinyó el 23 d'agost del 
mateix any ambaixadors per a f ers de Genova, els encar,rega 
també que parlin de l'arquebisbe d~ Saragossa 58• 

En aixo arribem al 37, que fou fecund en esdeveniments. 
El S de gener Benet XII escriu al rei Pere que consideri si se
ria just que els seus germans i la seva mare restessin indotats 
i sense cap classe de béns, i que si les donacíons del seu pare 
foren excessives esta disposat a fer de mitjancer per tal que 
bonament es moderin. I com que no convé de cap manera que 
es canvil el clima pacífic existent entre Castella i Aragó envia 
els nuncis Beltramí, bisbe electe de Chieti :rn, i Enrie d'Aste 60 

54. Apend. 6. 
66 

VIDAL, núm. 989. 
68 V1DAL, núm. 990. 
57 Apend. 8. 
08 Super aliis vero que Re''· in Xto. patrem archiep. Cesaraugusta

num tangunt faciatis iuxta per nos cum dicto Petro Delgado vobis requira
tur, prout de vobis confidimus. ACA, Reg. 1053, fol. l77v. 

"" Beltramí Paravicini, elegit bisbe de Chieti el 14 de desembre de 1336. 
El 26 de gener rep les butlles amb facultats per poder ser consagrat per 
qualsevol bisbe, i, no acabant la seva missió, se 1i va allargant el pla1: ha 
bil per a éser consagrat fins a Pasqua, Sant Miquel de setembre, Nada! i 
fins a mitja quaresma de l'any següent (VID.-\L, núms. 1210, 1344. 1458, 
1005 i 1874). El 24 de novembre de 1339 passa al bisbat de Como, i el 6 
de novembre de 1340 a l'arquebisbat de Bolonya.. Morí abaos del 13 d'oc
tubre de 1350 (EUBEL, l, pp. 141, 217 i .¡.81). 

«> MANUEL CERCHIARI, Cappellani papae et apostolicae sedis audito
res causarimi sacri PaJatii apostolici (Roma 1921) no registra aquest au
ditor. El 24 d'octubre de 1339 fou nomenat Patriarca de Constantinoble. 

17 
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per tal que resolguin les dificultats, abans d'arribar el cas 
de guerra 61

• 

No content d'aquesta llarga carta, n'escriu una altra el ma
teix dia fent-li veure els inconvenients d'una guerra, i anun
ciant-li que n'envia una altra al rei de Caste11a per tal que per 
·1.-ies amigables apaguin el caliu d'una Jluita, i participant que 
els nunds estan facultats per a imposar treves fins a cert 
temps 62

• 

Els textos de la correspondencia proven l'habilitat de la 
diplomacia papal, que sabia escriure a les diverses personali
tats segons les conveniencies exigien. 

Així al rei Alfons de Castella, en aconsellar-li la pau, li 
diu que esta disposat a intervenir el papa mateix a favor de 
la reina i deis seus fills; que a un rei com ell no li convé pro
moure una guerra contra un infant innocent, ja que tot el que 
aquest fa contra la madrastra no s'ha d 'imputar a ell sinó als 
que volten lá seva reial persona 63

• A la reina, que condescen
deixi a les advertencies deis nuncis, puix que gaudint de la 
pau del proxim no li fallara la de Déu 64, i a Pere de Xerica, 
que deixi de banda odis i rancors i segueixi els consells dels 
nuncis, amb la qual cosa s'obtindra majar profit per als fills 
de la reina, deis quals és tutor el comte 65

. 

A l'arquebisbe de Saragossa Ji escriu molt agrament, re
cordant-li els avisos de l'II de gener del 1336, i la seva missió 
espiritual. Torna a preguntar si és decorós que la reina i fiJls 
es trobin en la indigencia i que fara els possibles per a fer mo
derar les donacions, si és que foren excessives; que té entes 
que altres vegades els casos greus es resolien convocant con
seU per a sentir el parer deis nobles i prelats de la terra; que, 
per tal d'evitar la guerra a tota costa, envia els nuncis, i, per 

•
1 VrDAL, núm. rr86 i abans R-1.YNALDI, An11ales en l'any 1337. 

02 V1DAL, núm. 1183. 
.. V1DAL, núm. u82: considera quod regi prefato qui puer etrt et ili 

illvenili etate constitutus 1i.on s1mt ea que in inforiam Elio1wre, germane 
t11e, facta dicmitur i111.p11ta11da, tu.m propler ea que pre111isim.11s, tum. quia 
per illos per quos rex ipse deberit reg·i, 11tpote per patrnos s11os 'V~·ros uti
qi~e pr11dent-ia et cirrnmspect·ionis 111at1ir-itate preditos ac a./ios expertos 
vi.ros ... no1i regitur, sed eis a reg·iminc huiusmodi elongatis alii se l11ges
serimt et i11ger11u.t q11i f orsan poti11s lucra venantur propria quam ilite11,
dan.t honorib11s et comnodis dicti regis. 

"' V1DAL, núm. 1184 . . 
"" V10AL, núm. rr85. 
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fi, que es corregeixi, perque en mig d'aquestes veus han arri
bat a la cort papal rumors d'algunes mancanc;es que ·necessi
ten, d'ésser veres, correcció 66• 

En la nominació dels nuncis 67 els dóna instruccions per 
a obtenir el fi desitjat. 

Dos dies després - 7 de gener cita l'arquebisbe per a 
que comparegui a la seva presencia 68 dintre el terme que li 
assenyalin els nuncis, els quals li donaren 70 dies 69 de temps 
per a fer el viatge. 

El 21 de man:; el papa escriu de nou als nuncis que s'im
posin bé deis negocis a tractar i que quan ho creguin oportú 
lliurin al rei la lletra que e!s incloia 70

. En ella es queixa de 
que, essent tradicional en la família reial l'aversió i lluita con
tra els mahometans, el rei els admeti ara a casa seva, conversi 
amb ells i vesteixi habits semblants als llurs 71

, i !'exhorta a dei
xar les males companyies, "ja que - diu - no és excusa la 
que dónes de que t'ensenyen l'exercici de les armes, perque 
molts altres trabaras que essent cristians et poden donar els 
mateixos ensenyaments. Procura que els consellers sien pro
vectes i de bon testimoni, i tingues missa i hores cada dia, 
com ds teus predecessors". 

Del 10 d'abril hi ha diverses lletres papals sobre aquest as
sumpte. Una és dirigida als prelats i nobles que han de concórrer 
al Parlament general per a que procurin la pau i unió de !a 
família reial 72 

; als nuncis eis acusa rebut de les seves cartes 
i e!s lloa la diligencia en l'afer. Respecte a la revocació d'aquell 
prelat (l'arquebisbe ?) els diu que no pot cedir; que els arti
cles enviats els mantinguin secrets fins que el prelat sigui a 

.. Vrn.u., núm. II87. 
"' Apend. ro i 1 I. 
08 Apend. 11. 
"' Apend. 15 i ZuRITA, 2, fol. 127. 
'º V1n.u., núm. 1272. 
71 Cum autem tu, fili dilectissime, sicut multorum fidedignorum re

latio nostris auribus inculcata sepius ad nos usque perduxit quanta tibi 
tuisque saluti, honori et fame immineant et imminere possint pericula ex 
familiaritatibus Sarracenorum cum qua deberes diligentia consideranter 
attentis, que premisimus non advertens non nullos saracenos etiam iuvenes, 
agites et effrenes tam in mensa, dum tibi cibus ministratur et potus, quam 
camera et locis aliis tecum nimis familiariter sinas es~e, ipsos admittendo ad 
tua obsequia et colloquia familiaria tam publice quam priva te; necnon, et 
quod horrendum auribus fidelium merito redditur, non erubescis gestare quan
doque vestes ritui sarracenorum símiles. V IDAL, núm. 1271. 

72 V1DAL, núm. 1279. 
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la cúria d'Avinyó; que facin informació secreta i que l'enviin 
de seguida; que no pot concedir una facultat general de citar, 
sinó que a mida que vagi sabent els rebels els enviara les fa
cultats convenients; que també facin informació d'aquell ar
diaca (el <lega de Valencia?) i que envía cartes als prelats i 
al rei 73• En la que dirigí al reí Pere es congratula de que hagi 
convocat Parlament i espera que condescendira als consells deis 
prelats, deis homes bons i deis nuncis sobre la pau de la seva 
família i ordenació de la reial casa per a majar esplendor d'ella 
i del reialme 74

• 

A més de la convocació del Parlament, els nuncis obtingue-
1 en un tractat amb Pere de Xerica, el qual no complí la part 
referent a no fortificar els seus castells i !loes, i el rei avisa 
als nuncis de la mancanc;a feta al contracte 76

• 

Tot l'any 37 dura la missió deis nuncis que, per cert, devia 
comenc;ar a ser molesta als prelats si havien de complir el ma
nament que els f éu Benet XII de donar cada dia 8 i 4 florins 
respectivament a Beltramí i a Henri::: 76

• 

Les notícies que els nuncis trametrien al papa serien bones. 
ja que el 12 de juny ,respon Benet XII que, feta la pau, se'n 
tornin a Avinyó 77

• 

No podem conjectura,r el per que la reina Alionor deix:l 
sentir la seva veu a Avinyó, ja que trobem que el 29 de juliol 
el papa li respon que ha contestat als seus ambaixadors Gomis 
Fernández i J oan Sánchez Carranza 78

• 

l\falgrat, pero, deis bons auguris, sembla que els nuncis 
no havien pogut obtenir altra cosa sinó posar treves entre els con
tendents, i, en acabar-se aquestes, Benet XII escriu, el 20 d'agost. 
als nuncis que novament les allarguin 711

• 

En aquest temps perillava de trencar-se l'harmonia que hi 
havia entre Portugal i Castella, amenac;ant, a més, els alarbs 
amb una nova invasió, la qual cosa féu que el papa enviés un 
nunci als reis d'ambdues nacions 80

• 

"" VIDAL, núm. 128o. 
•• VIDAL, núm. 1278 . 
.,. ACA, Reg. rn54, fol. 49. 
'" VrnAL, núm. u92. 
" VJDAL, núm. i359. 
"" VrnAL, núm. 1433. 
'" VrnAL, núm. 1459. 
a> VrnAL, núm. 1365-69. 
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Per l'amenai;a del rei de Benimerí, el 29 d'octubre s'arregla 
la dissensió, acordant que la jurisdicció alta i baixa seria del 
rei, pero les rendes pertanyerien al comte de Xerica als in
fants 81

. 

Zurita diu que la pau la va fer el rei per fori;a, i sembla 
provar-ho el fet que el 3 de desembre el papa escriu als nuncis que 
el rei li ha donat assegurances de les bones disposicions per fi
nir !'afer i els exhorta a seguir per aquest camí 82

• 

El papa segurament creía que la cosa s'havia ja acabat perque, 
a més, escriví als nuncis que, quan haguessin liquidat l'afer per 
al qual havien anat a Aragó, tornessin de seguida a Avinyó 83

. 

L'arquebisbe, pero, encara resta a Avinyó mig any més, com 
direm en altre capítol, no sabem si per a que es consolidés la 
pau o perque el patriarca de Constantinoble 84 i el bisbe de Bres
cia 85

, comissionats 86 per a fallar la causa, no havien encara do
nat sentencia, la qual fou completament satisfactoria, absolent 
l'arquebisbe. 

L'arquebisbe, en tornar a la seva diücesi per a rescabalar-se 
de les despeses fetes a la Cúria papal, imposaria gravamens so
bre ,lots o alguns deis benif ets de Saragossa, i com que el carde
nal 'de Santa Praxedes n'hi tenia 87

, sentint-se gravat, reclama 
a Avinyó. Benet XII escriví, el 6 de febrer de 1339, a l'arque
bisbe, admirant-se de la seva manera d'obrar que redundava en 
desprest:gi de la Seu Apostólica, puix que les despeses foren 
fetes no per raó d'afers de I'esglésfa .. sinó per negocis particu
Iars de l'arquebisbe; així, li prega que no ho faci més i que res
titueixi el que per aquest concepte havia retingut 88

. 

SI ZURITA, 2, iol 130. 
"' Vrn.\L, núm. 1602, i RwNALDI, Amuúes a l'any 1337. 
63 VIDAL, núm. 16o4. 
"' Goci d'Arimino o de la Bataglia, pa:riarca de Constantinoble del 14 

de juny de i335 al 18 desembre de 1338 en que fou creat cardenal (Et;
BEL, I, 206). 

.. Jaume Atti, mestrescola de Toul, capella del S. Palau, elegit bisbe 
de Brescfa el 14 de juny de 1335, t d'octubre de 1344 (EuBEL, 1, p. 147). 

06 Zt;RITA, 2, p. 13ov. 
07 Pere Gómez, bisbe de Cartagena, creat cardenal el 18 de desembre de 

1327, t julio! de 1348. EUBEL, 1, p . 16. 
85 VrnAL, núm. 2207. 
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LA CANCELLERIA DEL REI PERE III 1 ORDENACIÓ DE LA 

CASA REIAL 

L'estudi de la cancelleria d'un regnat tan llarg com el de 
Pere IJI, qui, a més, fixa les funcions de tots els personatges 
de la casa reial 1, seria interessant de fer, pero ens descarrila
ríem deI nostre tema. L'enquadrarem només en~re el ruare que 
limita la · vida del nostre arquebisbe. 

L'arquebisbe de Saragossa fou abans canceller d'Anfós IV. 
El nomenament data del 25 de novembre de 1327 2 , i en ell, 
encara que s'usa de fórmules definitivament consagrades 3

• es 
diu del canceller que era de noble i antiga ascendencia, savi, 
discret, ci,rcumspecte, etc. El carrec és vítalici, i entre les fa
cultats concedides hi ha la de diputar o destituir el lloctinent 
o vice-canceller; la de fer guardar les bolles, els segells, i llur 
matriu. Com a salari se li assigna la decima part del dret de se
gell, tant si esta present com absent, i la provisió per a 20 ca
valleries. Segurament que ja era canceller del rei Jaume II, 
puix trobem que el 15 d'abril signa una lletra Gil Pere per ma
nament del rei fet per l'abat de Montaragó cui dixit dominus 
archipi,episcopus cancellarius 4• 

El mateix arquebisbe, com direm més avalll, fou també can
celler de Pere III, i encara que continuant el mateix cap da
vant la cancelleria pugui semblar que no hi havia d'haver canvi 
de personal en succeir el traspas d 'Anfós IV, no obstant, veiem 
que de seguida d'esdevinguda la mort del rei, els seus antics ofi
cials es presentaren a Saragossa demanant la confirmació deis 
seus carrecs 5

• 

Segurament que aixo s'ha d'explicar per la dualitat de can
celleries, la del rei di funt i la de l'infant que anava a ésser co
ronat rei. 

"\r erament l'infant tenia cancelleria propia. El 20 de gener 

1 L'ordenació de la casa reial fou publicada en catala en el vol. v de 
la Colecció11 de dornmentos inéditos del archivo de la Coro11<J de Aragón, 
i en Batí a Brusselfos. Darrerament aquest últim text ha estat publicat per 
\Vilkenhman a carrec de la fundació Patxot. 

• Apend. 2. 

• Vegi 's el formulari del Ms. de la Bib. de Catalunya, 988, fol. 25v. 
• ACA, Reg. 581. 
5 ZURITA, 2, fol. I IÓV. 
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de 1328 es dóna el segell de l'infant a Sane; Llop d'Olmeda i 
és nomenat vice-canceller En Rcxleric Díaz 6 • 

La mort del notari de l'infant Pere, San~ Llop d'Olmeda, 
ocorreguda a Jaca el <livendres r3 d'agost de 1331, porta un 
canvi en el carrec de guarda-segells, que es verifica l'endema 
dissabte en el convent de framenors de la mateixa ciutat, a hora 
de vespres En Gil Peris de Buysan, fins aleshores escriptor de 
l'infant, a qui, pero, havia lliurat el segell el difunt Olmeda, el 
consigna al seu propietari, i aquest el posa en mans del seu 
canceller Roderic Díaz, per tal que el donés al susdit Gil, i 
aquesta era la cerimónia per prendre possessió del nou carrec 
de guarda-segells. Estigueren presents, a més dels susdits, En 
1\ifiquel de Gorrea, gerent de l'infant en el carrec de vice-pro
curador del regne d' Aragó, Llop Ximenis de Lluna, conseller, 
i els escrivans de la cancelleria de l'infant, En Miquel Sans, En 
Bernat Urgelles, En Joan Pérez d'Aterreu, i En García de 
Marcuello 7• 

En Pere Marc, qui després fou mestre racional del reí 
Pere 8 , ja ho era de quan era infant, o sia el 28 d'octubre de 
1334. Ro sabem per una lletra en que contesta l'infant a Ga
lacia de Tarba, recomanat pe! rei com a conseller del seu fill, 
sobre la qua! cosa vol parlar abans amb l'arquebisbe de Sara
gossa 9

• 

El rei Anfós morí a Barcelona el 24 <le gener de 1336, i 
el seu primogenit, tantost ho sabé, determina nomenar-se rei 10

. 

• In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris, et Filii et Spiritus 
sancti, ad laudem et gloriam eiusdem et gloriosissime virginis Marie ma
tris eius ac totius Curie celestis. 

Die mercurii, xiii., kalend. febroarii anno Domini millesimo ccc. vice
simo septimo, in civitate Barchinone reverentissimus pater dom. Petrus, di
\•ina Providentia S. Cesaraugustane eccl. archiepiscopus, dom, regís Arago
num cancellarius, nomine, vice et mandato dicti dom. A. regís commisit 
Sancio Lupi de Olmeda, eiusdem domini regís scriptori, sigilla incliti dom. 
infantis Petri, dicti dom. regís primogeniti ac eius procuratoris generalis. 

Eadem vero die commisit officium cancellarie dicti dom. Infantis eiusdem 
dom. regís nomine, vice et mandato discreto viro Roderico Didaci, iuris
perito. ACA, Reg. 582 fol. 1. 

7 ACA., Reg. 575. fol. JOIV. • Apend. 5. 
• ACA., Reg. 578, fol. 67. 

10 Predictus dominus Infans certificatus de obitu Illustrissimi domini 
regís Alfonsí, booe memorie, patris eiu.>, qui die mercurii mane qua compu
tabatur ix. Ka!. febroarii anno prescripto et subscripto in palacio regis 
Barchinone ab hoc soculo transmigavit deliberavit et voluit, habito pleno 
consilio, se regem Aragonum, V alencie, Sardinie, et Corsice, Comitemque 
Barchinone amodo, ut supra, nominad. ACA, Reg. 576, fol. 181. 
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Ens esgarriaríem deis límits del present treball si seguíem 
les primeres lletres del rei, les fórmules que usa quan encara 
no té els segells reíais fets, etc., i encara que en Ja redacció deis 
documents del nou rei figuren els mateixos personatges de quan 
era infant, el nomenament de l'arquebisbe com a canceller sem
blava el més natural. Així i tot no es va firmar f ins el primer 
de mar\, i no fou més que una confirmació del d.rrec que te
nia en la cort d'Anfós IV. La lletra reial fou firmada a Sara
gossa i la data coincideix amb l' estada deis oncles del rei a 
aquesta ciutat, epoca en que intrigaven per tal d'assegurar-se 
el predomini a la casa reía!. No s'afegeix a la nomina altra cosa 
de nou sinó que la decima part deis fruits del segell reial que 
lt són assenyalats els pugui cobrar cada setmana 11

. 

Poc dcsprés, el 25 de mar\, l'arquebisbe presta homenatge 
al papa Benet XII, enviant-li un cavall de pe! blanc 12

. El ma
nament de la guia o permís de passar la frontera el féu el vi
ce-canceller, i l'escriví En Guillem Agustí. 

Inhabilitat l'arquebisbe per exercir el d.rrec, el reí Pere con
fía la cancelleria al seu onde l'infant Pere. 

Després d'aquest comern;a a figurar en els registres exer
cint el carrec Huc de Fenollet, canonge d'Elna primer, que de 
vegades firma H., de vegades amb el seu nom complet. Al ma
teix temps que canceller fou bisbe de Vich des de 24 de julio! 
de 1346 13

, prenent possessió el 2 de setembre per procuradors 14
, 

el 3 de desembre de 1348 va passar al bisbat de Valencia. i 
morí el 1365 15

. 

Villanueva diu que l'any 1347 fou privat del d.rrec pel rei, 
pero no deixa d 'estranyar-nos aquesta afirmació, puix el primer 
de febrer de 1349 Climent VI, a petició del rei i del bisbe, fa
culta a Fenollet per a que pugui exercir el susdit carrec de can
celler 16

. 

u ACA, Reg. 582, fol. 5ov - 55, i Reg. 576, fol. 202-203. 
12 Acad. Hist., ms. A/3, fol. 68v. 
"' EUBEL, I , p. 526. 
" VILLANt:EVA, Via.je literario a las iglesias de Espa1ia, 7, p. 65. 
:us Eumu,, 1 , p. 523. 
1
• [Clemer..s] ven. fratri Hugoni episcopo Valentin., salutem etc. Peti

cioni supplicum libenter annuimus que maxime pro utilitate nobis publica 
offeruntur. Sane peticio carissimi in Chri sto filii nostri Petri regís Ara
gonum illustris nobis exhibita continebat quod ipse dudum elata scientie 
ac probitatis et virtutum merito quibus ex dono divine gratie iuvabaris prout 
etiam adiuvaris, attendens te, tune in minoribus constitutum, duxit in suum 
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Altre carrec important era el vice-canceller. Del rei Pere, 
mentre fou infant, en fou Roderic Díaz, doctor en Lleis, que de 
vegades s'anomenava canceller. Seguí en el d.rrec després de no
menat rei En Pere. 

El 27 d'octubre de 1340 el rei va nomenar vice-canceller a 
N' Arnau de 1forera, en recompensa d 'haver exercit tan bé el 
mateix d.rrec en temps del rei Anfós, i algun temps canceller de 
la cúria del rei cerimoniós quan encara era infant, i actualment 
batlle general del regne de Valencia i canceller de l'infant Jau
me d'Urgell. El nomenament es fa de consentiment i consell del 
canceller P~re. de Ribagon;a, facultant-lo per a poder retenir la 
batllia damunt dita, que podra regir per ell mateix, o per subs
tituts, amb el sou i emoluments de que al present gaudeix, a més 
de 2.000 sous anyals per la vice-cancelleria i 4.000 per quitació 
i vestit. La nonima fou subscrita per l'infant Pere com a cance
Iler, figurant ja entre els qui subscriuen el comte de Terranova, 
gran influent de llavors en avant en la cort reial 17. 

Indicarem només alguns altres personatges de la cancelleria 
del rei Pere. 

Consellers: Ferrer de Canet, militar; Francesc de Sant Climent i 
Burguet de Sarria (20 juny 1336). 

Arnau de ::\forera, batlle general de Valencia; Pere Roderic 
d'Azagra, militar ; Joan Roderic de 1'.foros, militar; Garsía de 
Loriz, militar; Llop de Gurrea, militar; Garsía de Sant Pau, 
mestre del rei (14 agost 1336) 18 

cancellarium assumendum, quoidque tu sic in canceilarie officio ac aliis com
missis tfoi per eundem regem negociis virtuose ac iaudabiliter te gessisti, 
sic que te utiiem ac necessarium reputat in eisdem pro utilitate maxime pu
blica regni sui, quia absentia tua sibi et eiusdem negociis preiudicialis exis
teret et dampnosa. Licet igitur tu in partem solicitudinis vocatus a Domino 
de commisso tibi dominico grege cu~am gerere solicitam teuearis, circa 
quam ipsius regis occupa!us negociis ab ecclesia tua c.bsens vacare non 
poteris per te ipsum, sperantes tamen quod tu absentiam huiusmodi gratis 
prosecutionibus atque favoribus erga ipsam ecclesiam compensabis, quod
que prefatum regem sanis consiliis informaos et dirigens pro hiis que 
ad communem dicti regni utilitatem et commodum fuerin t operosis stu
diis laborabis, prefati regis a.e tuis supplicationibus inclinati, auctoritate 
apostolica tenore tibi presentium indulgemus, ut, quacurnque constitutione 
contraria non obstante, huiusmodi prefati regis cancellarie officium possis 
libere exercere. Proviso quod taliter interim i¡¡sius ecclesie tue administra-
tione provideas quod in temporalibus non ledatur, nec paciatur in spiritua- ~ 
libus detrimentum. Kulli ergo. (.+;y~- ~-f~';, 

Datum Avinio;i. kalend. februarii a. septimo. - Arx. Vat. Reg. Avim.¡" ..... ~·-, · ;..~ 
100, fol. 126 i Reg. Vat. 191, fol. 83v. -..,' t'J, "· \ 

11 ACA, Reg-. 952, fol. 153Y. ,'"' ,.~- IJ.<1 
is Acad. Hist., mss. A/3, fol. 8ov. ~ .•. , >;.', iJ 

r1 ·.~v 
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Altres consellers: 19 Garsía Fernández de Castro (22 juny 1336, 
apend. 7); Blai de Verga i Peregri d' Anc;a (29 man; 1337, 
apend. 14); Joan Fernández nfoñoz, Domingo de Tarba, Ra
mon Boyl, tresorer, Domingo de Claramunt, mestre racional, 
Gil Peris de Buysan, notari. I com escriptors figuren: Guillem 
Agustí, Guillem de Vila, Bernat :VIorell 20 i Bernat de Corrons. 

Una llista dels personatges princ1pals en 1356 la trobem en 
el registre ja citat de l' Academia de la Historia 21 . Darem una 
relació deis principals : 

Consellers: L 'honrat P. en Crist micer P. de Castlari, canceller; 
Mossen En P. Jordan d'L"rries, majordom; Mossen Garsía de 
Loriz; Vida) Blanes, bisbe de Valencia; 22 Antoni Padrona, 
savi en dret, de Burriana; P. Cima; 23 Berenguer de Cudilachs, 
mestre racional; P. dez Bosch, escrivá de ració; Micer Bernat 
d'Olzinelles, tresorer; P. Margens. 

Escrivans de manament i altres oficials de la secretaria : Mateu 
Adria; Bartomeu des Puig; Joan Pérez de Terren; Jaume Co
nesa; Domingo Zapata de Sese; Ramon sa Morera. Ofici de 
comprador : Jaume de Margens. 

Segueixen els sobrecocs, copers, cambrers, cuiners d 'armes, 
panicers, boteJlers, rebosters, agutzirs, cavallerissos, metges, sas
tres, etc., tots els carrecs, en fi, que apareixen en l'ordenació de 
Ja casa reial f eta pel mateix rei. 

Entre els mestres hi ha: Bernat Sarriera i P. Ros. Entre els met
ges : Mestre Leho; mestre Mosse; mestre Mn. Minguet; J oan 
Dordas ; Benavist Samuel ; P. dez Soler; P. Sa Flor ; i J uceff 
a ven d' Agost. 

Hem reprodult aquí aquests noms perque, encara que siguin 
d'un temps posterior al període que hem estudiat, molts, pero, ja 
exercien carrec en temps de la cancelleria de l'arquebisbe de 
Saragossa i, a més, perque poden donar llum sobre les fonts 

la data de l'ordenació de la casa reial. 

'" El ms. 988 de la Bib. de Catalunya conté varies fórmules per a no-
menar consellers, als folis 25v, 28v i 136. 

20 Apend. 19. 
'"' Ms. A/3, fol. 68 i seg. 
"' Abans abat de Sant Feliu de Guíxols i elegit bisbe de Valencia el 

S de desembre de 1356. Et."BEL, I , p. 312. 
ª Aqucst ja figura com a tal el man; de 1339 (Apend. 24). 
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¿La va ordenar d'iniciativa propia, o va ajudar-hi l'infant 
Pere? 

Recordem que ja abans de la coronació el seu onde li pro
posava que ordenés la seva casa. 

Poc temps abans de ser nomenat canceller 24 es mana un 
principi d 'ordenació de la casa del rei, amb normes concretes 
i clares, i quan ja era canceller, el 17 de mar<; de 1339 2;; , per 
depurar les responsabilitats del desordre de la casa reial, el rei 
ordena fer una inquisició prop de tots els oficials, no sois deis 
que exercien carrec en aquell temps, sinó de tots els que en tin
gueren en temps del seu avi Jaume II i del seu pare Anfós IV. 

Els resultats d'aquesta inquisició i el respondre a les pre
guntes que formulem més amunt ho deixem per a un altra oca
sió, perque ultrapassa els límits del present treball. 

REHABILITACIÓ DE L
1
ARQUEBISBE DI; SARAGOSSA 

El papa Benet XII el dia 5 de gener de 1337 escriu als seus 
nuncis que fixin a l'arquebisbe un pla<; convenient dintre el 
qual pugui presentar-se a la Cort d' Avinyó 26 i, el dia 7, al ma
teix arquebisbe dient-li que necessita parlar-li 27

• El terme que 
els nuncis li assenyalaren fou de 70 dies 28

• 

Les cartes papals tardarien a arribar, pero el rei, en saber 
la decisió de Benet XII, envía a A vinyó, el 29 de man;, a Blasc 
Ma~a de Verga i a Peregrí d' Am;a i per ells es queixava amar
gament de la privació que se li imposava 29

• Aquells retorna
ren amb les mans buides i amb la nota de les acusacions de 
pertorbador de la pau de la família reial de que fou acusat l'ar
quebisbe 30

• 

Davant la negativa papal el rei insta els nuncLs per a 
que no corri el pla<; fixat, mentre s'ocupi de !'entrevista que ha 
de tenir a Tero! 31

• El 8 d'abril l'arquebsibe encara no havia 

"' Apend. 19-
"" Apend. 24 
.. Apend. lo. 
"' Apend. lJ. 
28 Zt:RlTA, 2, fol. I2j'V. 
• ZURITA, 2 , fol. 128, pero el document de l'Apend. 6 prava que també 

hi anaren En Francesc de Canet i En Francesc de s. Climent. 
"" Apend. 6 
01 Apend. 16. 
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sortit del reialme i proposava d'enviar a Avinyó a Joan Sán
chez de Majoral 32

. Per l'agost ja era fora, puix trobem que en 
els tractats entre el rei i la reina intervé com a delegat de 
l'arquebisbe el prior de la Seu de Saragossa, Aznar de Rada 33

. 

El rei feia tot el possible per abreujar l'absencia del cance
ller. Pel setembre escriví al papa que l'arquebisbe de Saragos · 
sa li era molt necessari a Valencia 34

. La mateixa urgencia la 
representa un altra vegada als nuncis 35

• 

Per l'agost havia posat per intercessor davant de Benet XII 
el mateix rei de Mallorca 36 i encara li era més ficil f er-ho de
manar per mitja del de Navarra. 

Com que pel julio! de l'any següent de 1338 ja ha\'ia sor
tit d'Avinyó, podem dir que estigué a la cort papal un any com
plert. Per annum et ultra, diu el papa 37

• 

Abans d 'acabar l'any comem;arien a córrer noves de que la 
causa de l'arquebisbe havia estat fallada favorablement i que 
per aixo tornava al seu reialme. Llavors la madrastra, tement 
segurament que el rei es giraria de nou contra ella, escriví a 
Benet XII que no deixés retornar l'arquebisbe, pero el papa, 
el dia 24 de juliol de 1338, respongué a la reina que ja havia 
partit l'arquebisbe quan rebé la seva Hetra 38

• 

La mateixa reina recomanaria al re! de Castella que l'ajudés 
en la seva petició al papa, i Benet XII el mateix dia 39 li con
testa en la rnateixa forma, afegint-hi al final una exhortació 
de que procuri interposar-se per tal que hi hagi pau i cordialitat 
entre ell i el rei d'Aragó i entre aquest i la reina Alionor i els 
seus fills. 

L 'arquebisbe segurament va escriure al rei les condicions 
que el papa li imposava abans de dar-li permís per sortir d' A vi
nyó, i el rei 1i respon el 18 d'agost 40 que s'alegra de la part 
bona de les noves trameses, pero que esta disgustat per la ma
nera d'haver estat resolt l'assumpte; que no ha estat per in-

"" Apend. 17. 
"" Apend. 18. 
"' ACA. Reg. ITl2 fol. l . 

"" ACA. Reg. rn58, fol. 18 19 . 
.. Apend. 8. 
01 Apend. 21. 

• VmAL, núm. 1924. 
"" VmAL, núm. 1923. 
40 Apend. 20. 
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sinuac10 seva, sinó tot a l'inrevés; que no dimiteixi la cance
lleria i que de retorn s'entrevisti amb ell que Ji <lira els seus 
projectes. 

Aquests segurament que serien donar la cancelleria a l'in
fant Pere, ja que el 14 d'octubre va ésser nomenat. La raó del 
nomenament la dóna el reí en el document així : atenent que 
Benet XII, fa poc, compadint-se de la vellúria de l'arquebisbe 
de Saragossa, Pere, una de les persones més notables i insig
nes del nostre regne, el qual per seguir la nostra cúria es veia 
privat la major part de l'any de residir a la seva diócesi, li or
dena i mana que no s'ocupés més de <lit ofici, la qual cosa equi
valia a destituir-lo. 

Així i tot, l'arquebisbe, en saber el nomenament del nou 
canceller, va protestar davant del reí per mitja del canonge de 
Tudela Pascasi Domingo 41 i Ji respongué el monarca que es 
fes carrec de les causes que l'havien obligat a donar l'ofici a una 
altra persona. 

No sabem si, perque, aixecada la prohibició d'exercir cir
recs públics, pensava l'ex-canceller recuperar el seu ofici, o si 
ha féu senzillament per sincerar-se i rehabilitar-se, l'arquebisbe 
Pere, després d'haver mort Benet XII (25 abril 1342), demana 
a Climent VI (elegit el 7 de maig del mateix any) que li aixe
qués la prohibició imposada pe! papa difunt. 

Climent VI no es va fer pregar dues vegades, i el 3 de ju
lio! del mateix 1342 el rehabilitava totalment, facultant-Io per 
poder ext:rcir qualsevol cirrec públic 42

• Sigui per la vellesa 
sigui perque aviat va morir 43

, el cert és que no va exercir més 
el ca.rrec de canceller. 

41 Apead. 23 . 
.. Apead. 26. 

J. Rrus SERRA, Prev. 

" Mort el 22 de febrer de 1345. EuBEL, 1, p. 153. 
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Avinyó, 13 setembre 1326. 

Indult concedit a l'arquebisbe de Saragossa per J oan XXII perque 
pttgiii ésser tutor dels fills del rei i dels parents seus. 

V en. fratri Petro, archiepiscopo Cesaraugustano, salutem, etc. 
Fraternitatis tue sincera devotio promeretur ut petitionibus tuis 
quantum cum Deo possumus favorabiliter annuamus. Hinc est quod 
nos tuis supplicationibus inclinati, ut, constitutionibus sive legibus 
aut iuribus canonicis et civilibus quibuscumque contrariis nequa
quam obstantibus, tu, non tamen ut archiepiscopus, sed tanquam 
privata persona, in tutorem sive curatorem natorum ex stirpe re
gia presentium et futurorum, necnon tuorum consanguineorum 
sive ex masculina seu feminina linea descendentium dari valeas et 
assumi, ac in personis illorum huiusmodi tutele sive cure ac etiam 
cxecutionis testamentorum officiis libere fungi possis. Ita tamen 
quod occasione sive pretextu officiorum huiusmodi vel administra
tionis ipsorum bona mobilia vel immobilia ecclesie Cesaraugustane 
alicui persone nullatenus in posterum obligentur, persone tue te
nore presentium de speciali gratia indulgemus. 

Nulli ergo etc. 
Dat. Avinione, idus septembris, anno undecimo. 

Arxiu Vatica, Reg. Vat. 82, fol. 23, n. 21. 

2 

:VIontalt, 25 novembre 1327. 

Anfós IV confereix la cancilleria. a l'arquebisbe de Saragossa Pere 
López de Luna. 

Alfonsus, Dei gratia rex Aragonum, Valencie, Sardinie et Cor
sice, ac comes Barchinone, reverendo in Christo patri Petro, divina 
providentia Cesaraugustano archiepiscopo cancellario et consiliario 
nostro dilecto, salutem et dilectionem. Cedit nobis ad gloriam, nos
treque dignitatis fastigia sublimantur dum ad regie domus et to
tius publice reí negocia viros preclaros eligimus dumque regalis 
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excellentie latera nobilibus utique circumcincta ministris consp1c1-
mus decorari. lgitur attendentes qualiter ipius cancellarie officium 
in curia nostra tenet Iocum notabilem, et officia regia universa, 
tum infra domum nostram quam extra, complectitur, rempublicam 
dirigit, ius suum subditis tribuit ac regia iura nostra conservat, 
propter quod tam ipsius officii preeminentia quam qualitas exigit 
ut persona notabilis auctoritatis eximie et gravitatis exacte eidem 
officio preferatur. Ideo ad vos dictum archiepiscopum, tamquam 
nobili et antiqua prosapia prepollente dignitate prefulgidum, scien
tia preditum, honestate decorum, discretione conspicuum, provida 
circumspectione maturum et aliis virtutibus insignitum direximus 
provide nostre considerafr:mis intuitum, ves ad idem exercendum 
officium inter ceteros eligentes. Quapropter ex premissis et aliis 
pluribus rationibus instanter inducti, cum presenti carta nostra 
iamdictum cancellarie officium, cum omnibus iuribus et pertinentiis 
suis , vobis concedimus et vohis de illo, dum vitam duxeritis in 
humanis, plenarie providemus. Et volentes, ut decet, personam 
vestram circa hoc honoribus ilfü attollere quos vestrorum exigit 
affluentia meritorum, et ut ipsum obtineatis officium cum ea maiori 
integritati quam alii qui vojis in e::i hactenus prefuerunt, vobis dicto 
archiepiscopo, dum vixeritis, presentium tenore concedimus quod 
auctoritate vestra possitis ordin;;.re, statuere et deputare locum
tenentem vestrum seu vicecancellarium, qui sub et p::-o vobis offi
cium ipsum regat, et etiam committere omnia sigilla nostra, et bul
lam, ac bulle tiparium illi quem vobis expedire videbitur et pla
cebit, qui pro et sub vob:s ea teneat et c:onservet, quos quidem 
vicecancellarit:m et tenentem bulla:n ac sigilla nostra regalia possitis 
quando et quo citius volueritis ab ipsis officiis amovere et alios 
idoneos subrogare, statuere, deputare, ac etiam ordinare, prout 
et cum de vestra processerit voluntate. Ce:erum, ut ipsius officii 
honor et labor vobis incnmbens dispendium vobis no::i afferat nec 
propriis stipendiis militetis, concedimus vobis totam decimam et 
decimam partem integre provenientem anr:o quolibet ex iuribus 
dictorum sigillorum nostrorum, sive in curia nostra iueritis, sive 
extra, etiam ubicumque. Concedimus etiam vobis quitationem seu 
portior:em ad viginti equitaturas die qualibet , prout in curia nostra 
datur. Quam siquidem de:::imam et portionem viginti animalium 
supradictam habeatis et vobis retineatis, seu tradi faciatis, .de iuri
bus dictorum 3igillorum nostrorum, non obstantibus assignationibus 
quibuscumque. Nos enim per presen~es mandamus dilecto notario 
nostro Bonanato de Petra, cui sigilla comisistis predicta, et aliis 
quibus ea per vos comitti :::ontigerit in futurum, quod de pecunia 
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proveniente ex iuribus sigillorum supradictorum vobis, et cui vo
lueritis, totam decimam annis singulis et dictam portionem viginti 
animalium die qualibet tribuat integraliter et exsolvat. Mandantes 
per presentes magistro rationali curie nostre vel cuicumque et dicto 
Bonanato vel ab alio qui pro vobis dicta sigilla tenebit compotum · 
recepturo, quod predictam decimam et quitationem ei in computo 
recipiat et admittat ipso tamen albara ve! apochas exhibente. Man
damus insuper per presentes vicecancellario, notario ac scriptoribus 
nostris presentibus et qui pro tempore fuerint quod vos, cum vi
xeritis, pro cancellario nostro habeant et teneant, vobisque respon
deant, pareant et obediant, ut tenentur et debent et consueverunt 
cancellario regis obedire. Et, ut presens concessio prelibati cance
llarie ofiicii ac decime et quitationis prefate et omnia alia supra 
contenta maiori gaudeant firmitate quamdiu vobis fuerit vita ratio
nis, iuramus per Deum et eius sancta quatuor evangelia, manibus 
nostris corporaliter tacta, ea omnia tenere inviolabiliter et servare, 
et non contrafacere vel venire. In cuius rei testimonium presentem 
cartam nostram vobis inde :fieri iussimus ~ostro sigillo pendenti 
munita. 

Dat. in Montealto vii. kalend. decembris anno Domini m. ccc. xx. 
septimo. 

ACA, Reg. 576, fol. 202-203. 

3 

Saragossa, 27 gener 1336. 

El rei escriu. al seu conseller en Ferran d'A.bella per a que detingui 
la vaíxella i moneda que la. reina i el seu seguici s' emporten 
cap a Castella. 

De nos infant en P., del molt alt senyor N'Anfós, de bona me
moria rey d'Aragó, fil!, al amat conseller nostre en Ferrer d'Abella, 
salut e dilecció. Com lo bisbe de Burgos e lo <lega de Valencia, 1 

qui de present ab la reyna són, segons que avem entés, ah vaxella 
d'argent e ab gran moneda d'aur e d'argent e s'entenguen apartar 
de la dita reyna e anar vers les parts de Castella, per c;o a vos 
deym e manam fermament e expresa que'ns certificats si los da-

, El bisbe de Burgos era Garsia de Tc.rres Sotoscueva (21 agost 132'7 
a 24 agost de 1348). EuBEL, pag. 151. 

El dega de Valencia era Llop de Fontecha, nomenat bisbe de Calahorra 
el 15 d'octubre de 1348, d'on passa a Burgos el 8 de juny de 1351. EUllEL, 
I, pag. 151 i 156. 
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munt dits són partits de la dita reyna (h)o no, e, si per aventura 
ab ells entornar-vos podets, prenets a vostra ma les azembeles que 
menaran e aquelles ab .:;o que portaran re e vos tingats tro que 
altra manament aiats nostre, e, si los dits bisbe e <lega se'n són 
anats e ab vos no s'encontren, fet-nos saber per vostra letra qual 
camí haura tengut per <;o que nos, segons que's cové, puxam bona 
provisió fer en los dits afers. 

Dat. en <;aragoza, a xxvii. dies del mes de gener en l'any de 
nostre Senyor m. ccc. xxxv. 

B. de Corronibus, scriptor d. inf. Jacobi, mandato domini in
fantis. 

Academia de la História, 1'.fs. A/3, fol. 47. 

4 

Saragossa, 17 man; I 336. 

Acta del consell donat al re1 pels set~s oncles els infants Pere i 
Ramo1i Berenguer. 

Pateat universis, quod die dominica, circa horam meridie, in
titulata xvi. kalend. aprilis, anno Domini m. ccc. xxx. quinto, 
serenissimus ac magnificus princeps et dominus, dominus Petrus, 
Dei gratia rex Aragonum, Val<!ncie, etc., constitutus personaliter 
in camera sua aljafarie civitatis Cesarauguste mandavit oretenus 
michi, Raymundo Sicardi, auctoritate regia notario publico per 
totam terram et dominationem ipsius domini regis, quod legerem 
publice, in presentía subscriptorum, quandam scripturam scriptam 
in quadam papiri cedula cuius tenor dinoscitur esse talis : 

Com nos en P ., per la gracia de Déu rey d'Aragó, de Valen
cia, de Sardenya e de Córcega, e comte de Barchinona, aiam reebu
da una letra de vos infants en P. e en Ramon Berenguer, avoncles 
nostres, segellada ab lo segell de cascú en la qual donavets a nos 
consell sobre la ordinació de la nostra casa, e regiment de nostra 
persona e de nostres regnes, la tenor de la qual és aytal : Com 
vos, molt alt e molt poderós senyor en P., per la gracia de Déu 
rey d' Aragó, etc., aguessets demanats de consell sobre'l bon esta
ment de vostres regnes e terras, nos infans en P. e en Ramon 
Berenguer, avoncles vostres, e alcuns p.relats, és a saber, l'arce
bisbe de Tarragor:a, l'arcebisbe de Sarago<;a, lo castella d' Am
posta, lo prior de Catalunya, el abat de ~fontaragó, los jurats de 
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Saragoc;a e los sínd:chs e mi;satgers que ací són de les ciutats 
ele Barchinona, Valencia, de Leyda e de Girona, així com faels 
naturals e sotsmeses vostres zelans per lo bé de la corona .. e;guar
dan la joventut que en vos, Senyor, és, e les necessitats e perills 
evidents a vostres regnes, aiam a vos, Senycr, donat lo consell 
devall scrit enadides algunes coses necessaries de consellar a vos. 
~ vos, Senyor, hoit lo <lit consell, aia1s feytc.. r esposta que vos 
vos sabríets ordonar la vostra casa, e que sobre ac;ó no Yo!íets 
nostre consell, e nos dits infan:s, a.'i:Í com a aquells qui desigam 
molt la vostra honor e'! bor_ estament de vos, ele \'Ostre regr:e, per 
tal com mclt més toca axí com a naturals vostres que soff_ e avon
cles vostres, esguardam e pensam que'! fonanent del bé vostre 
e de vostres regnes e terras és en la bona ordinació de vostra casa; 
perc;ó, Senyor, supplicam a la vostra altea, conse]Jam e clamam mer
cé que vos lo damunt <lit consell vu1lats ensegufr, segons que de 
paraula moltes vegades vos avern supplicat e consellat, (h)o si 
a<;Ó no us par bo, (h)o h: avets negun dupte, .mpplicam a las 
vostra altea. e conse]lam que sobre les elites cose.; manets parla
ment, (h)o consell genera! a v :::·stres gens en alcun loch convinent 
a. tots vostres regnes e terras, en lo qua! perlament, (h)o consell, 
dejats metre en bon estament vos e vostres regnes, segons lo dit 
consell per nos dat, (h)o altra rnellor a vos donat per vostres gens. 
E a\Ó, Senyor, a maior descarrech nostre e a maior carrech d'a
quells qui'] contrari vos consellen, si per aventura altres perills 
s 'i seguien a vostres terres, c;o qne Deus no vulla, aparega q·Je nos 
e'ls altres damunt dits donam consell ab veritat e leyaltat e a vos 
sobiranament molt r:ecessari, esguardant vostra edat e'l estament 
de vostres regnes e terras . La tenor del qual consell se segue1x 
e1 aquesta manera: 

Primeran~ent per bon estament deis regnes e terras vostres 
com vos, Senyor, siats jove e minve ele tresaur e ele rendes, e Jo 
v:>stre regne sia apparellat a grans re 1 evidents perills, e fonament 
de bon príncep sía aver bon consell e bons oficials e companya 
honrada e honesta, en nombre temprat e convinent segons la fa
cultat de les rendes ::eals, consellem que'! vostre consell sia limi
t2t e posat en cert nombra, e elet de totes vostres gens e membres 
per vos, Senyor, ab consell de vostras gens a ac;ó convinéns. En
tenéns emperó que si en lo consell que huy avets en cascun grau 
n'a de soficiéns dejen ésser e:1 lo nombre ordonc..clor aytans com 
h: sien trohats ele soficiéns. Les altres, a complimcnt del dit nom
bre, sien elets dels rnellós dei s dits vostres regnes e terra s, segons 
comuna opinió. 
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Item que vos, Senyor, ab los sobre dits consellers, regoneguts 
los oficials qui huy són en la vostra cort, ordonets deb oficis en 
bones persones, e aprés a c:iscun ofici si aquells qui huy los ser· 
veixen són soficiéns confermant-los en aquells, si n 'i [ h Ja algú. 
(h)o alguns, qui no fossen soficiéns, a consell deís cbmunt <lit·: , 
meten a ltres soficiéns en los oficis en loch d'aquells, remuneran 
en lo dit cas els consellers e oficials que hui són insoficiéns, los 
quals serien foragitats de remuncració covinent, segons la decen
cia real, sens difamació e desonor lur. 

Item que ab consell deis sobre dits sien regonegudes les corn
panyes de la cort vostra, e que sien reduicles a tan covinent nombre 
que les vostres rendes reals basten a aquelles companyes, e que en 
la ordinació de les companyes sien g uardades aquestes condicions, 
que en !a vostra cort romanguen a<:uells qui són millors e [h] an 
més servit a vos en la vostra joventut . E si n 'i convé negú reebre 
de estranys, sien d'aquells qui serviren al senyor rey vos'.:re pare, 
és a saber, dels millors. E per mils regonéxer qua! campanya po
dets vos, senyor, soferir, sian per los sobredits consellers vostres 
tates les vostres rendes reals quals ne quantas són regonegudes. 
E per tal que'ls dits consellers sien mils pagats e les altre.;; compa
nyes de lur quitació e vestir, sia ordonat que .i. dels ciutadans qui 
sera de vostre consell pach als sobredits, a,'XÍ com feya en temps 
del senyor rey vostre pare per n' Arnau Ballester. E que hi sien 
<isignades aqueles matexes rendes que'! <lit A. reebia per quitar 
les <lites companyes. 

Item que dels dits consellers sien ordenats dos qui tenguen 
aprop contínuament la persona vostra e us jaguen devant e us 
ensenyen amar e tembre Deu, honrar les gents, axí estrar;yes com 
privades, e bones costums, e bons nodrimens. 

Item que com a l'estamén del vostre regne e a descarrech de 
vos, Senyor, e profit de vostres gens sien necessaris bons officials 
en vostres ciutats e lochs e serras, consellem a vos, Senyor, que'ls 
vullats provehir de bons e justs oficials, e que'ls ordonets ab con
sell deis damunt dits con.;;ellers vostres. 

Item, Senyor, que com sia comuna veu que vos, Senyor, devets 
pendre la corona real lo dia de Pascha, consellem a vos. Senyor, 
que la dita coronació ni neguns afers tochants la persona e honor 
vostra e de vostres regnes, (h)o la propietat d'aquells ab qualse
vulla persones, vos Senyor, no fa\ats ne y enantets sens consell 
deis damunt dits consellers vostres elets per la ÍDrma da1mmt dita. 

Item que us abstengats de fer donacions ... 

ACA, Reg. 550, fol. 52-53. 
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Saragossa, 19 mar~ 1336. 

El rei respon al consell dcnat pels seus ancles els infants Pere i 
Ra·mon Berer.guer i els fa intimar que 110 surtin de Saragossa. 

Sepan todos que en el año de nuestro Senyor de m. ccc. xxx. 
cinquo, die jueves, xiiii. dias andados del mes de mar~o en la ciu
dat de Saragose, dentro en la casa real de l'aliafaria, el muyt 
alto e muyt poderoso príncep e senyor, senyor don Pedro, por la 
gracia de Dios Rey d' Aragón, de Valencia e de Sardenya, de Cór
cega e comde de Barchii:ona, queriendo haver acuerdo e deliberación 
sobre'] consello dado por Jos infantes don Pedro e don Ramon 
Belenguer escripto en una carta segellada con los siellos de ditos 
infantes, e sobre las ditas cosas seguir e fer todas aquellas por 
aqueste mandó espresament a los ditos infantes, personalment de
lant ell constituidos, que . de la ciudat de Sarag~a ne de la cort 
suya no parteschan d'aquí que ell aya avido acuerdo e deliberación 
plenera sobre las dichas cosas en forma et manera de consello. 
segunt ellos a:ffirman, scriptas e contenidas en la dita letra, feyta 
responsión plenera e devida ad aquelles, como, segunt dicho ha, 
entiende sobre ordinación e regimiento de sus regnos e de su casa 
prender e seguir qualque mellar consello sia e a ell convenga de
prender e seguir, en otra manera pare~e que les dichas cosas sian 
más scriptas e publicadas a difamación e fin de turbación e divi
sión que no a fin de zelo devido. E del <lito mandamiento e cosas 
desuso scriptas el dito senyor rey mandó a mi, notario ius scripto, 
quende fizés carta pública, presentes testmonios a esto specialment 
nompnados el muyt noble e muyt honrado padre en J esuchristo 
don Exemén de Luna, por la gracia de Dieus archepispe de To
ledo, e don Gil Peris de Buysan, scrivano mayor e tinent los se
gells del senyor rey sobredito. E '.os ditos senyores infants res
pondiendo a las cosas sobreditas dixeron que como ellos oviesen 
fincado en la di ta ciudat, es a saber el <lito senyor infant dorl Pe
dro bien por cinquo sepmanas, el dito senyor infant don Ramon 
Belenguer bien por un mes, e haviesen dado al dito senyor rey 
bueno e leial cosello e así que la supplicaven que aquell quesiés 
complir por obra, presentes testimonios que de suso. 

Apres desto, luego aqt:ell mismo dia, como los ditos infantes se 
fuessen partidos de la presencia del dito senyor rey, mandó el 
senyor rey a Lop de Gorrea, portero mayor suyo, que vaya a los 
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ditos infantes e. otra vegada les repita que faga el <lito manda
miento de part suya, cara a cara, maiorment como sobre las cosas 
que ellos fueron demandados e clamados por el <lito senyor rey a 
su presencia, principalment que tocan el Jure estamiento e proveyto 
de la corona reyal de sus regnos, no ayan dreytament ne plenera 
a ell respondido ne consellado ; el qual mandamiento fizo el <lito 
Lop de Gorrea de part del <lito senyor rey de paraula e palaura 
e cara a cara a los sobreditos senyós infantes personalment cons
tituidos en las casas de los freyres menores de la dita ciudat. 
E, feyto el <lito mandamiento, el dita don Lop de Gorrea mandó 
a mi, notario iuscripto, que l'ende fizés carta pública, presentes 
testimonios a esto specíalment nompnados los nobles don Ramón 
de Peralta, e don Ramón de Ribelles; e los ditas senyores infan
tes respondieron a las cosas sobreditas en la forma que se sigue : 
" a la qua! requísícíó e manament fet primerament pe( lo senyor 
rey, puys per lo dít Lop de Gorrea de part sua, responen los dits 
dits senyós infants en Pere e en R. Belenguer que ells són apa
rellats, axí com a sotsmesos e tenguts de vos <lit senyor rey, servar 
r complir tots manarnents leeguts e ordenats, mas com aquest ma
nament, salva la reverencia de la vostra reyal magestat, no sía 
leegut ne pusquem creure que sia proceyt de la vostra excellencía, 
entenen-se a partir de la dita ciutat, maiorment, senyor, com d'ac;ó 
que us an consellat no entenen ne cal haver resposta, mas que us 
clamen mercé que u metats en obra, ab aquells que deíats. Quant 
a les altres paraules, senyor, qui són posades en lo <lit m< riament 
en carrech d'ells, responen que ells, senyor, ab los altres ensemps 
e puys abdosos apart, an consellat leyalment, dretament e plenera, 
a bé e a profit de vos, senyor, e de vostres regnes mils que aquells 
qui aytals paraules contre nos, avoncles vostres, qui pensam e 
vellam en lo bon estament vostre e de vostres regnes, vos consellen. 
E aquestes paraules quant a vos, senyor, ne a vostre frare no en
tenem ne's cavé res a dír, mas, si negú ho neguns entenen res 
a dir a deshonor nostra contra lo consell a vos donat, sera los al
tament respost, segons que de nostra honor se pertany. Encara al
tra vegada clamem mercé a la vostra altea que lo dít consell, segons 
que dat és, vullats per obra cumplir", presentes testimonios que 
desuso. 

Empués desto, dia martes, xíx. días andados del dita mes. el 
<lito senyor rey replicó a las cosas sobreditas en la forma que se 
sigue. E el dicho senyor rey, no departiendo se de los mandamien
tos por él de part desuso fetos a los ditas infantes, dize que aquellos 
fueron devidos e justos e por justas razones fetos, ni basta el con-
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sello dado en gener<J de paraula e por scripto el sobredito dia jue
ves por los ditos infantes, porque c:mvenía e era e es necessario 
que se metiesse en obra por nominación de buenas e suficientes 
personas, porque en aquello e no en paraulas esta el proveyto del 
consello, e los ditos infantes son se partidos del senyor rey cuentra 
su voluntat e mandamiento, e non an querido entender segunt mos
travan de palaura en la exequció del d:to consello. Ne proveyta a 
escusa de los ditos infantes aquello que dizen que an estado en la 
dita ciudat por cinquo sepmauas, porque bien saben ello.= que ellos 
ho el uno d'ellos de:;itro el <lito tiempo an clamados por sí mismos, 
e si en \•oluntat e autoricat <lito senyJr rey, algunos prelados e 
riquos homnes, e con aquello e con los mandados de la;:. ciudades, 
an tenido consistorios e consellos, que no an complido r:e cumplen 
muyto al <lito senyor rey, antes an desviado que respos'.:a no a 
seyda fey:a al düo senyor de las cosas que más le com:::•lian, e de 
que los avía demandado de consello pr incipalment. E porque den
tro el dito tiempo de cinquo sepman&: an estado en su deliberación 
que i. consello ni otro no a:i dado al Cito senyor rey, que pus los so
breditos infantas se'n son partidos en la manera desús dita, ell con 
aquellos de los sobreditos qui seer hi querrán, e con :>tras bue
nas personas zelantes por el buen estamiento de sus regno:; e tierras 
entiende a ordenar, e a crexer su camello de personas bue:ias e sufi
cientes, e regir los regnos e tierras que Deus le ha ccmendadas 
de manera que sen' .. a servicio de Dios e proveyto de ;:·is gentes. 
E el <lito senyor rey mandó a mí, n ote.río, que esto metiesse en fi 
de la dita carta pública. Presentes testimonios a esto specialment 
nompnados don Pero N oes de Vera, consellero de don Pericón 
~farch, maestre racional de! senyor rey sobreditc. 

In quorum testimonium antedictus dominus 1ex iusit huic ins
trumento suum sigillum appendiciun apponendum. 

ACA, Reg. 550, fol. 50-5r. 

6 

Lleida, 20 juny 133p. 

Ambai .. rada enviada al Papa 1 pe! rei Pere amb les instruccions de 
( O qHe han de tractar .. 

Sancfssimo ac beatissimo in Christo Patri et domi'.lo domino 
Benedicto, divina providentia sacrosancte Romane et universalis 

2 Benet XII, elegit el 16 de desembre de 1334, t el 25 d' c.::·ril de 1342, 
EunE1., I, pag. 1/. 
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ecclesie summo pontifici, Petrus, etc. Ad nostram noviter redeuntes 
presenciam dilecti consiliarii nostri Franciscus de Caneto, miles, et 
Franciscus de Sancto Clemente, jvis Barchinon., quos dudum ad 
vestram sacram presentiam miserc .. mus, nob:s seriosius explicarunt 
qualiter beatitudo vestra affectum }Xlterne sollicitudinis ergo nos diri
gentes provido nobis persuasit qualiter nos in nostre iuventutis 
noveque successionis iniciis in nos:ro regimine dirigi valeremus, de 
quo, pater sanctimine, sanctitati vestre que curam sollicitam de no
bis nostroque regimin e dignatur assumere suplices gratiarum refe
rimus acciones. Nobis utique dicti nuncii retulerunt qualiter vestra 
clementia ab aliquibus informata extiterat quod reverendus Petru~ 
Cesaraugust. arciliepiscopus, canceliarius noster karissimus, in no
strum et regiminis nostri dispendium seditiones et seva multipliciter 
suscitare et inducere satagebat; de quo, pater sanctiss:me, non úne 
causa cogimur admirari, agnosce:1tes aperte informationem pre
dictam potius livoris a.culeo quam zelo caritatis atque iusticie proces
s:sse, cum dictus archiepiscopus, stó cuius cura nos et fratres nostras 
sere:lissimus dominus genitor noster dimisit nos a primis cunabulis 
ille adhuc vivente, non absque in .. ·nensitate sollicitudinum et la":>o
rum et magnis perplurimis expensarum nutrivit et a magnis inco
modis preservavit et honorem nostrum duxi: pre ceteris conservan
dum. Quique post suscepta regnorum nostrorum gubernacula ad 
pacem et reformationcm status tranquilli Yehementer aspirans ad 
r .. oc hactenus laboravit et propii~ stipendiis labores asumere non 
desistit veraciter profitentes, cum sit omn:!Jus manifestum qt.:.od, 
nisi eius favores, consilia et auxilia no bis sic eficaciter [ impenderet] 
r:os et regna nostra ad disoluticnis et irreparabilis miseriam venis
semus ac innumere discordie in nostris partibus succedissent, cum 
dictus archiepiscopus sit nobis ;;ingularis cobmpna que negocia om
nia nobis et in principio nostri novi dominii incumbentia relevat et 
supportat et per eius providencirn1 regna et terre nostre penna
neant in tranquillo, que nonnullis placeret diversis di:;ensionum flucti
bus agitari. 

Almam presentiam vestram conservet altissimus per tempora 
Iongiora. 

Dat. Ilerde xii. kalend. iulii, anno Domini millessimo ccc. xxx. vi. 
Vicecancellarius misit expedire. 

lnformació als missatgers de ?ªrt del senyor rey que <liguen a 
uostre senyor lo papa : 

Primerarnent com lo senyor rey n'Anfós, pare del senyor rey qui 
hui és, com aná en Sardenya, comaná ell e sos frares al arcebisbe 
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de <;arag0<;a, lo qual aquells nudrí e tench per lonch temps en sa 
casa fins que pogueren cavalar e anar per la terra. 

Item lo <lit arcebisbe procurant e iaent, fo lo <lit senyor rey, 
muert son pare e son avi, jurat en rey contra voluntat de alcuns 
nobles e grans senyors de la terra. 

Encara com morta Ja ruare del <lit senyor rey, son pare ac per 
muller la regina que és ara, e jassia ac;ó que l'archebisbe Ji agués 
er, la solempnizació de son matrimoni i etes moltes honors e grans 
despeses e per los serveys grans que son linyatge avia fets a la casa 
de Castella e per aquesta rahó el rey de Castella e ella se'n tingues
sen per fort encarregats d'ell, pero cant lo rey son pare comenc;a 
de fer donacions de ciutats, castells e viles e altres jurisdiccions a 
la dita regina contra forma del sagrament al comenc;ament de son 
regiment al general de Ja terra de no alienar ni minvar de Ja corona 
del regne alcuns Jochs sollempnes e encara contra sagrament spe
cial de no alienar ne transportar alcunes coses de la corona reyal, 
ans aquells conservar e mantenir sens diminució a la corona, dix 
moltes devegades al rey e a la regina que ac;o sens pecat fer no's 
podía ne devia, maiorment com moltes de les ciutats e lochs axí 
donats aguessen privilegis jurats e per ell confirmats ab sagrament 
que no's podien partir de la corona del regne ne per alguna manera 
alienar. 

Encara perque aquestes coses deya l'archebisbe e reprenia lo 
rey que fer no's podien, la regina concebé fortment contra ell, e 
provoca lo senyor rey son rnarit, e enduhí quax tots los barons e 
majors de la terra a consentir les donacions fetes e a ella e a son 
fill don Ferrando per sagrament contra el sagrament al dit senyor 
rey fet, ara regnant, quant era infant. 

Item com durant les <lites persequcions solament defensor hac 
e mantenidor l'arcebisbe qui a ell manllevave e emprave e donava 
tot c;o que'J feya mester e a ses gens, com ell no agués neguna 
renda, sinó allo que's percac;ava anant per Ja terra. 

Item con la regina e son fill aguessen altres donacions a ells 
fetes per son pare e altres esdeveniments del regne de lx. a lxx. milia 
libr. cascum any en sus, e'I rey, qui era primogenit, no agués i. di
ner de renda, sinó ac;o que Ji donaven per la terra, e l'arcebisbe Ji 
donava e li prestava, veia lo senyor papa si aquesta era gran dolor 
e greu cosa de sostenir. 

Item si algunes persones pe::- les <lites rahons an fet (h)o per 
malvolenc;a mala informació al papa del dit archebisbe, no sap Jo 
rey hauc ( ?) donas rahó a ells ne 3. c-,ltres que'Js deguessen mal voler, 
mas per mantenir la profit e unió de la terra e la honor del senyor 



rey, dien <;o que's volen e fan estes informacions vobntaries contra 
veritat . 

E les <lites coses <liguen los missatgers al senyor papa, e Jo in
form en de la veritat, quant l'arcbt:bisbe a treballat pu io bon est:;,
ment del rey e de la terra, e qttant li costa, e com ~ portat a bon 
estament les coses, segons que esta.\·en mal aparellacies en vida de 
son pare lo rey n'Anfós, e que no ha rey r.i altre senyor, per alt que 
fas el món, que no's ~engués per tengut cíe fer més Jer l'arcebisbe 
de Saragossa que per r:ullaltra persona qL1e tant agu':s fet per ell 
com l'arche)isbe ha fet e sostengu~ per lo dit senyor rey. 

Acad. Hisl. M:s. A/3, :ol 67 v.-M. 

7 

LJeida, 22 iuny 1336. 

El reí escri'.u al sew age,1t ,; la cúr~a papal que ajttdi a . .s setts a;mbai
:radors i ~¡ escrigui el rc;sultal de la visit'.l al Papa. 

Petrus, etc. Dilecto c:>nsiliario nostro C'.arsie Ferdinandi de 
Castro, salulem, etc. Sigr.:ficamus vobis quod nos, percepto quod 
aliqui retuléram Domino nostro Pape quod reverendus in Christo 
Pater Petru~, Cesaraugustanus 'l.rchiepiscorus, cancelhrius et con
siliarius noster dilectt:s, seminaverit disco:-diam aliq.run inter nos 
et ínclitos ir:fantes Petrum et Raymundum Berengarium, patruos 
nostros kari:::simos, nos scripsimus :per litteram nostr<:m eidem do
mino Pape q·..1am una cum certis capitulis, de quibus idem archiepis
copus vobis transsum¡1tum mitit dausum et sigillatum, tradi man
damus dilectis nostris Ferrario, militi, et Fran:::isco de: Sancto Cle
mente, nunciís Barchirü:le, qui dicto domin::> Pape d:ctam nostram 
litteram presentare debent et referre eidem que, ad iudicandum ve
ritatem et contrarium ~orum que acto domino Pape nlata fuerunt, 
in dictis ca¡Jitu1is continentur. Qua.re volumus, et veobis expresse 
dicimus et mandamus quatenus ta]iler procuretis et 'aciatis quod 
presentationi d::::te nostre ~ ittere, dicto Dcmi::io Pa?:! per dictos 
nuncios faciende, et rdationi dictorum cc.pitulorum personaliter 
intersitis et nob:s indicare valeatis que dicta et acta fi.nint in pre
m1s1s. 

Dat. Ilerde x. kalend. iu' ii a. Domini n:. ce::. xxx. YÍ. 

Egidius Petri, mar:da.tc- regís. 

Acad. Hist., Ms. A/3, fol. 5<). 
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Valencia, 18 agost 1336. 

El rei Pere escriu al de }vfallorca 3 i entre altres coses li recomana 
influeixi a la Cort papal a favor del seu canceller. 

Item com l'arquebisbe de Saragcx;a aia més que persona d'a
quest moa trevallat en los affers necessaris e en servei del <lit 
senyor rey, en axí que ab lo seu treball e per aquell los affers del 
sen:.'Or rey són venguts a aquest estament que són, e haia entés el 
senyor rey, e sapia encara certament, que alcunes persones han 
fe t lur poder de informar lo Pare Sent e indignar per vies frau
doloses e excogitades contra lo dit arquebisbe per tal que'! pogues
sen d'el e deis seus affers e servei departir, no estans contents de 
<;o que en vida del senyor rey, pare seu, havian tractat contra lo 
dit senyor rey, e lo depriment del dit arquebisbe, d'el e de la sua 
cort seria molt danyós en aquest temps e en aquest estament al 
dit senyor rey e a la sua corona per moltes de raons que a escrip
tura no '~ poden comanar, e sia contrari a tota rahó que aquel qui. 
ab propria sudor e ab c;o del seu a treballat per sos affers e son 
estament ara per vies e..xcogitades en gran dan del dit senyor rey 
sea perseguit devant lo seu Maior e no sia per el aiudat e defés 
ab veritat. Fer <;o lo prega molt c..ffectuosament lo senyor rey que 
trameta un cavaller al pus breu que puxa al senyor Papa per do
nar-Ji a entendre los dits affers e les maneres e fi per que s'és 
iet, e escusar ab veritat lo dit arquebisbe, e que'! dit Pare Sent 
lo tinga per aquel qui és estat y és lo dit arquebisbe, com ac;o ell 
ex[? ]entén lo dit senyor rey fer scns tarda. 

Dat. Valencie, xv. kalend. septembris a. D . m. ccc. xxx. vi. 

Acad. Hist., !\fs. A/3, fol. 79. 

9 

A vinyó, 6 octubre l l 56. 

El Papa de11uma a l'arquebisbe de Tarragona J.i envii testimoni fide
digne per m~satger o per escrit de tots els privilegis d'aquella: 
seu respecte a la coronació dels reís d' Aragó. 

Venerabili fratri Arnaldo archiepiscopo Terraconen. De pnvt
legiis sedis Apostolice per que olim cuidam re,g- i Aragonum qui tune 

• Jaume III (1324-1343). 
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erat eiusque successoribu fuit ab apostolica sede concessum ut in 
civitate T erraconen, per antistitem illi ·.1s loci coronari et inungi 
valeret, licet carissimus in Chr ito filius noster P etrus, rex /\ragon. 
illustri s, priclem alibi coronari se, ut int ellexinms, fecerit , volentes 
certi s ex causis ad id nos moventibus plenius informari, fraternitati 
tue per apostolilica scripta in v-irtute obe<liencie district '.us iniungen
do mandanms quatinus privilegia huiusmodi que apud te tuamque 
T erraconen. ecclesiam dinoscuntur existere quecumque ac quot
cumque et quorumcumque tenorum 5int negocium predictum prin
cipaliter ve! incidenter quomodolibet tangentia nobis per aliquam 
certam ¡:ersonam ydoneam, de qua tibi videbitur si tute fi eri pos
sit. alias eorum et cuiuslibet ipsorwn transumptum de verbo ad 
verbum sub scriptura publica vel autentica integraliter et perfecte 
absque climissi01-.e cuiusvis partís ipsorum vcl clausule rnittere, 
cessante dilationis obstaculo, non ommit"':as; privilegia quidem pre
dicta si ea originaliter miseris tibi cum illa v:derimus et inde 
transumpta fier: fecerimus per personam remittemus preclictam. 
Porro cum premissa per te fieri secrete velimus eidem fraternitati 
tue sub virtute iuramenti quo ecclesie Romane teneris astrictus 
iniungimus ut ea cttiquam persone per quam pandantur alicui 'nisi 
nobis nequaquam revelare vel communicare presumas. 

Arxiu Vatic:l, Reg. Vat. 13 ; , fa!. 81 r n. 203. Regest publicat per Vida!, 
núm. 1107, col. 300. 

10 

Avinyó, 5 gener 1337. 

Instrucáons als nuncis del Papa per a que fixin a l' arq1te"bz'.sbe de 
Saragossa un ternie d·intre el qua! es presenti a la cúria Romana. 

E isdem nunciis : 
Cum sicut étc. i.:t supra proxime usque cupientes et attendentes 

nichilominus quüd super hiis et quibusdam aliis presentía venera
bilis fratris nostri Petri archiepiscopi Cesaraugustan. nobi¡ existere 
nosátur oportu1!a, eidem archiepiscopo per alias nostras litteras 
districtius in vi::tute obediencie iniungendo nwndamus, ut infra 
tenninum quem vos quos ad partes illas destinamus propter pre
dicta spetialiter vel alter vestrum eidem duxeritis prefigendimi ad 
nostram persona1iter non postponat. Quo circa discretioni vestre 
per aposlolica scripta mandamus quatinus vos vel alter vestrum 
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per vos vel alium seu alios predictas nostras litteras memorato ar
chiepiscopo, si, et quando vobis videbitur, presentantes, ei termi
num competentem infra quem coram nobis se presentet persona
liter prefigatis, nos exinde per vestras litteras vel instrumentum 
publicum harum seriem continens reddituri nichilominus certiores. 

Arxiu Vatica, Reg. Vat. 131, fol. 91, n. 397. Regest publicat per Vida!, 
núm. II94, col. 336. 

. 11 

El Papa faculta als seus Legats per a que exco1111uniquin els qiii 
trenquiti les treves que s' estableixin. 

Eisdcm electo et Henrico canor.ico Ambianen. Pacis hostis etc. 
ut supra proxime, usque ad solidare. Ubi vero, quod absit, nec in 
firmanda concordia, nec in treugis inter se invicem iniendis animos 
suos abilitare noluerint sed vestris salutaribus monitis et inductin
nibus in prernissis parere et obedire penitus recusarint, vos, si ex
pediens cognoveritis, usque ad certum tempus de quo vobis vide
bitur ínter predictum regem ac gentes et valitores ipsius et adhe
rentes eidem ex parte una, ac reginam, infantes et Petrum prefatos 
ac gentes et valitores ipsorum et adherentes eisdem ex altera, treu
gas quarum fedus pacis gerit ymaginem auctoritate apostolica indi
catis per dictum tempus inter eos firmiter duraturas in regem et 
reginam infantes et Petrum ac gentes valitores et adherentes pre
dictos et singulos eorundem cuiuscumque status conditionis vel 
dignitatis existant, etiam si valitores predicti pontificali seu regali 
vel alia quavis dignitate iulgeant treugas infringentes easdem aut 
quomodolibet non servantes excommunicationis sentenciam pro
mulgando eorumque terras subiciendo ecclesiastico interdicto. :Non 
obstante etc. ut supra proxime usque in fineni. Ceterum cum inho
bedientibus sic debeat obesse comtemptus quod in preiudicium obe
dientium non redundet, volurnus ut illurn vcl illos ex predictis prin
cipalibus eisque adherentibus qui treugas per vos vel vestrum alte
rum indictas contempserint forsitan observare sic prefatus pro
cessus vester afficiat quod alium vel alios quantum in eis fuerit 
treugas ipsas observare paratos in aliquo non contingat, sic quod 
obedientes huiusmodi vel adherentes eisdem eorumque terre non 
ligentur sentenciis antedictis. 

Arxiu Vatici, Reg. Vat. 131, fol. 109, n. 391. Regest publicat per Vida!, 
núm. u89, col. 335. 
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12 

Avinyó, 5 gener 1337. 

Narrada la discussió que hi havia entre Pere III i la seva madras
tra, Benet XII exhorta als nuncis que procurin concordar-los 
de nou, establint treves, enviant comproniisaris a Roma i desfent 
els compromisos que s' oposin a la concordia. 

Dilectis filiis Beltraminum, electum theatin. et magistrum Hen
rico de Aste, capellano nostro causarum nostri palacii auditori, 
apostolice sedis nunciis. Pacis hostis invidus caritatis cunctorumque 
malorum incentor ibi libentius discordiarum semina iactat suarum
que molimina nequiciarum exercet ubi periculosiorem novit esse dis
cordiam et· dissidiorum causam in multorum grave periculum, velut 
furentis ignis incendium, posse conspicit pemitiosius dilatari. Ecce 
siquidem, quod dolenter accepimus et referimus conturbati, inter 
carissimum in Christo filium nostrum Petrum, regem Aragonum 
illustrem, . ex parte una et carissimam in Christo filiam nostram 
Elionoram, reginam Aragonum illustrem, relictam clare memorie 
Alfonsi regis Aragonum patris eiusdem Petri, ac dilectos fil ios n,
biles viras infantes natos dictorum Alfonsi et regine, et Petrum 
dominum de Cherica, tutorem eorundem infantium e..x altera, pro
curante humani generis inirnico, gravis dicitur suscitata discordia 
ex qua timentur non solum animarum pericula sed depopulationes 
locorum, strages corporum, dampna rerum, et alia pro dolor non 
facile numeranda dispendia que inter sublimes personas guerrarum 
commotio consuevit inducere, provenire, nisi per oportuna et acce
lerata remedia, ei, priusquam fortius invalescat, salubriter obvietur. 
Quia igitur ad nos, qui licet immeriti vices regís pacifici gerimus 
ac plenitudine fungimur potestatis apostolorum principi suisque 
successoribus ex alto concesse singulariter pertinet in universali 
ecclesia cunctisve fidelium regnis pacem querere, ac ipsam facere 
diligentius observari, et propterea plenis desiderantes affectibus ut 
inter predictos, fomite cuiuslibet dissensionis extincta, pacis solide 
federa reformentur, sitque inter eos animorum idemptitas et eadem 
vigeat concordia voluntatum nostrumque circa premissa desiderium 
cupientes impleri ac de probate fidei vestre constancia et industria 
circumspectionis experte plenam in Domino fiduciam obtinentes, 
tractatum et reformationem concordie inter eos eandemque tan
gentia, vobis auctoritate presentium duximus committenda, discre
tioni vestre districtius iniungentes quatinus ad partes illas vos per-
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sonaliter conferentes eosdem regem, reginam, infantes, et tutorem 
ad pacem et concordiam iuxta datam vobis ex alto pruclentiam soli
citis monitis et efficacibus persuasionibus inducatis ut, eo auxi
liante qui est pax nostra, vestraque cooperante solertia, tam utifü 
tamque optanda concordia possit celeriter provenire. Quod, si forte 
dicte partes ve! earum altera ad pacem et plenam conco; diam inter 
se firmandam se noluerint coaptare, ipsas ad ineundum inter se 
treugas obligationibus atque penis et iuramentorum prestationibus 
roborandis usque ad certum tempus, de quo vobis e.'<pedire vide
bitur, inducatis ut medio tempore, qualibet inter ipsas et gentes 
earum hostili commotione cessante, possimus per solicitudinis apos
tolice studium inter eas pacem et concordiam, Deo propicio, soli
dare ipsasque partes etiam inducendo ut si eis videatur expediens 
procuratores suos super hiis sufficienter instructos ad presentiam 
nostram studeant destinare quia parati erimus prout tranquilo sta
tui eorumque concordie expedire viderinms plenis desideriis et 
solicitis studiis ad hec interponere diligentie nostre partes. Ut autem 
in hoc impedimenti vel obstaculi , seu turbationis cuiuslibet tollatur 
occasio dissolvendi et revocandi omnes pactiones, obligationes, con
federationes et colligationes ínter quoscumque nobiles et magnates, 
ac communitates, universitates, cives, et incolas, ac personas alias 
quomodolibet unitas iuramento vel quacumque alia firmitate va
llatas, necnon etiam relaxandi huiusmodi et alía quelibet iuramenta 
a quibuscumque prestita per que nutriri discordia et huiusmodi pax 
tt concordia possent quomodolibet impediri, prout ea secundum 
Deum videritis dissolvenda, irritanda, revocanda, seu etian1 rela
xanda. Et insuper contra quoscumque turbatores seu impeditores 
pacis et concordie huiusmodi cuiuscumque dignitatis, status, ve! 
conclitionis existant etian1 si pontificali ve! quaqumque alia preful
geant dignitate procedendi eosque per censuram ecclesiasticam et 
alía remedia, ele quibus vobis expeclire videbitur, compescencli. Non 
obstante si eis vel eorum aliquibus communiter ve! divisim a sede 
apostolica sit inclultum sub quacumque forma vel conceptione ver
borum quod interclici, suspendí, ve! excommunicari ve! eorum terre 
ecclesiastico interdicto supponi quavis auctoritate non possint et 
qualibet alía dicte sedis indulgentia generali vel speciali cuiuscum
que tenoris existat per quam presentibus non expressam ve! tota
liter non insertam effectius earum impediri valeat ve! differri vobis 
et vestrum cuilibet plenam et liberam concedimus, auctoritate apos
tolica, facultatem. 

Arxíu Vatica, Reg. Vat. 131 , fol. 109 r. n. 391. Regest publicat per Vi
da!, núm. u88. 
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13 

Avinyó, ¡ gener 1337. 

Bcnet Xll mana a. l'arquebisbe de Sara.gossa qu.e es present í a la 
seva cúr·ia per a parlar de les discord·ies entre el rei d' Aragó i 
la seva madrastra. 

Venerabili fratri archiepiscopo Cesaraugustan. Cum sicut di s
plicenter audivimus inter carissimum in Christo filium nostrum 
Petrum, ¡\ragonum regem illustrem, ex parte una et curi ssimam in 
Christo filiam nostram Elionoram, reginam Aragonum illustrem 
relictam ciare memorie Alfonsi regis Aragonum, ac dilectos filies 
nobiles viros eorumdem Alfonsí et regine !iberos et Petrum domi
num de Cherica, eorum tutorem, ex altera, necnon et inter prefatum 
Petrum regem Aragonum et carissimum in Christo filium nostrum 
Alfonsum, regem Castelle i1lustrem, invicem graves dissensiones 
fuerunt, hoste procurante humani generis, suscitate, Nos g ravibus 
nec facile numerandis personarum et rerum periculis ex eisdem 
dissensionibus merito formidandis obviari studio paterne solicitu
dinis per oportuna et accelerata remedia et ínter eosdem dissidentes 
refonnari pacis et concordie federa cupientes et attendentes nichi
lominus quod super hiis et quibusdam aliis presentia tua nobis exis
tere clinoscitur oportuna, fraternitati tue per apostolica scripta '.;i 
virtute obediencie districtius iniungendo mandamus quatinus infra 
terminum quem tibi dilecti filii Beltraminus, electus Theatin., et 
magíster Henricus de Aste, canonicus Ambianen, capellanus noster 
causarum nostri palatii auditor, nostri et apostolice sedis nuncii. 
quos propter premissa destinandos ad partes illas providimus ve! 
alter eorum tibi duxerint prefigendum ad nostram te conferre per
sonaliter presentiam non postponas. 

Arxiu Vatica, Reg. Vat. 131, fol. -90 r. n. 397. Regest publicat per Vi
da!, núm. u93, col. 336. 

14 

Vistabella, 29 ).far<; I 337. 

El rei escriu al Papa Benet XII que ewvia a la Cort d'Avú13!Ó el.s 
mn.bai.xadors Vergiw i Anfa. 

Legatio ad dominum papam commissa nobilibus Blasio Ma¡;a 
de Vergua et Peregrino de Anc;ano, iusticie Aragonum. 
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Sanctissimo et beatissimo in Christo patri et domino, dom. Be
nedicto, divina prnvidentia s. Romar.e et universalis ecclesie summo 
pontifici, Petru s, Dei gratia rex Aragonum, etc. , eius humilis filius 
et devotus pec:um oscula beatorum. Ad pedes sanctitatis vestre 
nob. Blasium de Vergua et discretum Peregrinum de Anc;;ano, ius
ticiam Aragonum, militern, consiliarios nosttos dilectos, pro qui
busdam negociis nos et Cesaraugustanum archiepiscopum, cancella
rium nostrum dilectum, vehementer tangentibus providimus des
tinandos, beati: udini vest::-e :"lumiliter supplicando quatenu;; nuntios 
nostros dignetur tenigne recipere et audire, et exhibere eis expedi
tione:n favorabilem et benignam. 

Dat. in loco Vistabelle iiii. kalend. aprilis, anno Domini m. ccc. 
xxx. septimo. 

Ego Petrus, mandato regis facto per litteram secretam. 

Acad. Hist., Ms. A/3, fol. 91. 

15 

Vistabella, 29 man; 1337. 

Pere IV escriu a! carde11al J oan bisbe de Porto rec<>ma11ant-li els 
seus muicis que parla,an anib el Papa sobre l'afer de l'arquebisbe 
de Saragossa. 

Reverendo in Christo patri domino Iohanni 4 divina proidentia 
episcopo Portuensi, speciali amico nostro, salutem et reverentiam 
debitam cum honore. Quot et · quanta Cesaraugustanus archiepis-

' J o;;.u de Conv~ :iis , bis be de Tolosa, creat cardenal per J oan XXII el 
18 de desembre de 1327 amb el títol de S Vitale, i en 1331 nomenat bisbe 
de Porto, t 20 nov. 1344- Emrn , I, pag. 16. 

Cartes semblants foren trameses: a Gaucelm Joan Deuza, creat carde
nal per Joan XXII el 17 de desembre de 1317, i nomenat bisbe d' Albano 
l'any 13,JJ, t 3 a gost 1348. EuBEI., I, piig. 15 ; 

a P ere. Després, creat cardenal el 20 de desembre de 1320, prenent el 
títol de bisbe ?renestin, el 25 de marc;; de 1323, f 30 de setembre de 136r. 
EUBEL, J, pag. : 5. 

i a Bertrand de Montfavencia (Cfr. neta 7) . 
També va escriure el rei P ere als demés cardenals reconanant-los que 

ajudessir. i guies>Ín als seus ambaixadors. La nota la trobem en el ms. A/3, 
fol. 92, de l'Ac;od, de la Histe ria. Són el ; següents : 

Anibaid (Gaetanil de Ceccano, creat cardenal el 18 de desembre ¿~ 
1327, i nomenat hisbe Tusccila :•any 1333. EuBEL, I , pag. 15 ; 

Bertr;;.ud de Po·.1get, cardenal amb el títol de S. Marce) del 18 de de
sembre de 1316, i bi.;be d'óstia del 18 de desembre de 1327, t el 3 de fe-
brer de 1352. Ei:BEL, lloc cit. ; . 

P ere Bertrar:d. cardenaJ del títol de S. Clim ent (20 desembre 1331 , 
t 23 gener 1348) ; 
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copus, cancellarius noster dilectus, pro nobis pertulit et persecu
tio:iibus innumeris hactenus extitit persecutus fraternitatem ves
tram credimus non latere, et attendentes hii qui talia procurarunt 
per se et sequaces suos se contra eum optinere non possent malitia 
preliari cum manu domini Pape, falsis suggestionibus coloribus 
extraneis exquisitis, eumdem archiepiscopum per ven. Beltraminum, 
rlectum Teathin., et Enricum de Aste, auótorem sacri Palatii cau
sarum domiai pape, cum littera eiusdem Domini minus reverenter 
apud locum Castilionis, ubi parlamentum cum nostris subditis te
nebamus, et in non modicum nostri honoris contemptum citari fe
cenmt, ut lxx. die a tempore ci~ationis huius ei facte coram dicto 
dom. pape personaliter comparere deberet. Et quia dedecus impen
Hll11 dicto archiepiscopo nec immerito proprium reputamus, nobilem 
Blasium l\.fa<;a de Vergua et discretum Peregrinum de Anc;ano, 
iusticiam Aragonum, militem, nostro:; consiliarios dilectos, ad do
minum papun transmittimus super hiis et dependentibus ab eis
dem, de quibus paternitatem vestram vive vocis oraculo ex parte 
nostra latius informatunt. Arnicitiam vestram de qua plurimum 
confidimus deprecantes quatenus eosdem nuncios dirigatis propen
sius in agendis taliter quod ad nos redeant feliciter expediti, et 
exinde vobi~ teneamur ad merita gratiarum. 

Dat. in loco de Vistabella, iiii. kalend. aprilis, anno predicto. 
ldeni. 

Acad. Hist., Ms . A/3, fol. 92. 

Talayraud, del títol de S. Pere ad Vincula (25 man;, t 17 gener 1364; 
P ere Gómez, bisbe de Cartagena, cardenal titular de Santa Praxede3, 

t el 14 de julio! de 1348; 
Jaume Caieta de Stephanesci, card. del títol de S. Jordi ad Velum au

reum (17 de~embre 1295, t 23 juny 1341); 
Ramon Guillem de Fargis Vasco, titular de santa :Maria noya (19 de

se:nbre 1310, t 5 octub:-e 1346); 
J oan de Colonna, titular de S. Angel (18 desembre 1327, t 3 juliol 

1348); 
Galla rt Lamotte, cardenal diaca de S. Llúcia in Sílice (18 desembre 

13c5, t 200 desembre 1356); 
Arnau de Pelagrua, card. diaca de S. M. in Porticu (:5 desembre 1405, 

t agost ¿e r331); 
i Ka poleó Orsini, cardenal diaca de t ítol de S. Adria (r6 maig 1288, 

t 23 maro 1342). 
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16 

?víosquerola, 31 mar~ 1337· 

El rei escritt als mmcis que, si no pot tenir lloc l' entrevista acor
dada a Ter,o,, es prorrogiú a l'arqu.ebisbe de SaragJSsa) el plcu;' 
que sia assényalat per a presemar-¡e a la ciíria Row.ana. 

Petnts etc. ven. et discretis Bt:Jtramino, electo Theatin, et ma
gistro Enrico de Aste, canonico Ambiamen, capdlano dom. Pape, 
eiusque sacri palatii auditori, salutem etc. Nostis qualiter nuper 
apud lo::um Castilionis extitit ordinatum quod. ad locurr. Terolii, 
agnita primitus voluntate illustris regine Aragonum et eius segua
cium, reverendi patres 2.rchiepiscopus Cesaraugustanu; et episco
pus Barchinonensis 5 qui ex· parte nostra tractatores deputati fue
runt die per nos prefigenda eisdeo vel nobis significanda ?Crsona
liter se conferrent. Et quia nos in Tegno Aragonum habemus aliqua 
ardua negocia expedire que sine presentía dicti archiepiscopi comode 
expediri non possunt, nos ex affectu rogamus quatinus s: de pro
ximo dictorum archiepiscopi et epi;copi Terolii cum presentía 
opportuna nobis pro c:.tius signi:1care curetis, alioquin ex quo 
condam negocia non po.>sunt expedi1i ad preseas, facien:us alibí. 
facta nostra scire quod die nos prefigenda eisde:n in loco aderunt 
antedict.:i, dum tamen interea term;nus assignatus per vos dicto ar
chiepiscopo ad sedem apostolicam accedendi non currat, vel saltem 
in tempus longiu; acomodum proroge:ur. Et super hiis frater San
cius 6, confessor noster, vos vive vocis oraculo latius informabit, 
cuius relatibus fidem indubie poteritis adhibere. 

Dat. in Mosquerola, pridie kalend aprilis an:io Domini m. ccc. 
xxx. septimo. 

ACA. Reg. 1054, fol. .::.9 v. 

Ferrer d'Abella O. P . (JO ago~1 1234, t 21 d(~embre 1344). EuBEL, 
I, pa,g. 128. 

• Fra Sane; López d'Ayerbe, desp~és bisbe de Tarac;ona (1343-1346) i 
arquebisbe de Tarragona (1346-1357). Vegeu: Arch. lber()-amer., 31 (1929), 
166-176. 
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17 

Montalban, 8 abril 1337. 

El rei escriu als anibai.xadors que cvnmniq·itin al missatger de l'ar
quebisbe de Saragossa el que han de dir al Papa i s'aconselli11 
amb el cardenal Bertrand. 

Petrus etc. nobili Blasio l\fac;a de Vergua et Peregrino de An
c;ano, iustitie Aragor:.um, consiliariis nostris .dilectis salutem, etc. 
Significamus vobi3 quod rev. in Christo pater Petrus, Cesaraug. ar
chiepiscopus, cancellarius et consiliarius noster dilectus, mittit ad 
Romanam curiam SU?er suis negociis peragendis discretum Iohan
nem Sancii de Maiorali, camerarium sedis Cesaraugustan., propter 
quod providimus atque volumus quod vos omnia ea que ratione 
vestre legationis acturi estis aut egeritis cum dicto dom. Papa com
municetis carnerario supradicto, et super hiis que dicturi eritis cum 
dom. Papa et cardinalibus habeatis consilium cum rev. in Christo 
patre dom. Bertrando 7, sancte Marie in Aquiro cardinali, qui, ut 
pro certo tenemus, vobis, honore nostri, impendet auxilium et 
favorem. 

Dat. in Montealbano, vii. idus aprilis, anno Domini m. ccc. 
xxx. septimo. - Egidius Petri mandato domini regís. 

ACA, Reg. rn54, fol. 50. 

18 

Daroca, 21 agost 1337. 

El rei prega i requerei.x al Capítol de Saragossa que pagui les des
peses del prior del susdit CapUol per a assistir als tractes entre 
el rei, e~s mmcis papals i la rúna N' Alionor. 

Petrus, Dei gratia etc. Ven. et disc. capitulo eccl. Cesaraugus
t;:.ne, salutem et dilectionem. Significamils vobis nos, propter ab
sentiam rev. in Christo patris Petri, divina providentia eiusdem 
ecclesie archiepiscopi, cancellarii nostri dilecti, voluisse et ordinasse 

' Bertrand de Montefaventio, creat card. diaca el 18 de desembre de 
1316, t 1 desembre 1342. Et:BEI., I, pág. 15. 
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Acenarium de Rada, priorem nomine dicte eccl. Cesaraugustane, 
tractatibus qui inter nos et illustrem dominam reginam Elionoram 
per papales nuntios inchoati existent interesse debere, cumque non 
deceat priorem ipsum dictis tractatibus assistentem sumptibus (h)o
nerari, vos rogamus et requirimus quatinus dicto priori in expen
sis providere velitis, quamdiu predictis intenderit, sicut pro ne
gociis ecclesie extra civitatem Cesaraugustanam proficiscentem sibi 
est solitum ab ecclesia provideri. 

Dat. Daroce, xii. kalend. septembris anno Domini m. ccc. xxx. 
septimo. - Franciscus de Prohome mandato regis facto per Vise
cancellarium. 

ACA, Reg 1054, fol. 129 r . 

19 

Valencia, 27 mar~ 1338. 

Ordenació de la casa. reial 

Super ordinationibus domus domini Regis. 
N overint universi quod nos Petrus, Dei gratia rex Arago

num, etc. Circa provisionem et statum domus nostre, ut convenit. 
providere volentes, cum presenti carta nostra et ordinationem sub
scriptam fi eri providimus sub forma sequenti : Primo quod nos 
infra duos annos primo venturos et continue sequentes non reci
piamus aliquem de domo nostra nisi per mortem ve! mutationem 
alicuius qui domesticus noster nunc existat. Item quod nos dein
ceps non faciamus assignationem ve! fieri faciamus alicui persone 
in regnis vel terris nostris, tam cismarinis quam ultramarinis, de 
aliquibus quantitatibus. peccunie per curiam regiam debitis vel de
bendis; immo factas iam cwn presenti ex certa scienta revocamus, 
easque volumus carere viribus et effectu, cum preccuniam quam
cumque ad nostram curiam spectantem ad manus nos:ri thesaurarii 
providimus devenire, et per eum solutiones ordinaverimus fieri 
quibuscumque. 

Item quod nos non faciamus donum vel gratiam alicui persone 
que aministret aliquid pro curia riostra, de quo, scilicet, dono vel 
gratia ipsa persona sibi possit satisfacere vel etiam retinere. Exci
pimus tamen abinde quod dilectus consiliarius noster Bonanatus 
de Petra, baiulus Cathalonie generalis, possit penes Ee retinere vel 
sibi satisfacere in quinque millia sol. Barchinone quos exsolvit. 
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seu solvere tenetur Ferrario de Lileto, precessori (sic) suo m offi
cio antedicto. Insuper quod non faciamus remissionem ve! rela.xa
tionem de peccuniis adjudicatis ve! aliis esdevenimentis ad nostram 
curiam spectantibus et provenientibus nisi tamen de medietate, 
cum iam dudum aliam medietatem cum iuramento provisioni domus 
nostre duxerimus assignandam. 

Item quod <líes mercurii deputati sint et eos assignamus ad nos
tra negocia propria et nostre curie expedienda. 

Item quod [ notarius] et sigilla nostra tenens, et quicumque 
qui fuerint assignati ad cartas et litteras nostras regias expedien
das non valeant expedire aliquam cartam vel litteram remissionis 
mortis vel alicuius criminalis vel civilis negocii peccuniam conti
nentis ve! tangentis absque conscientia et voluntate nostri thesaura
rii prelibati. 

Item quod nos non faciamus Iexiam vel gratiam alicui persone, 
exceptis extraneis ve! pauperibus seu miserabilibus personis, de 
iure sigilli nostri, de gratiis videlicet per nos fiendis ve! de aliis 
cartis seu litteris, nisi tamen de medietate iuris sigilli predicti et 
quod de ipsa medietate non admittant albarana seu littere pro rata 
debitorum suorum. 

Item quod magister rationalis curie nostre ve! eius locum te
nens aut scriptores officii sui non posint expedire finaliter aliquod 
compotum collectorum ve! aliorum quousque noster thesaurarius 
ipsum compotum ciare viderit ve! recognoverit, nec etiam recipere 
ve! satisfacere sibi de restis compotorum, videlicet, ex debitis que 
eis debeantur, excepto tamen in quitatione et vestitu eorum ordi
narns. 

Item quod ordinatio per nos facta super compotis reddendis 
per officiales annuatim teneatur et observetur. 

Quam quidem ordinationem predictam et omnia et singula 
supra expressa nos, dictus rex, pro observatione sincera eorundem 
iuratus per Dei et eius quatuor Evangelia manibus nostris corpo
raliter tacta tenere et complere et inviolabiliter observare et ob
servari facere, ut superius expressatur, et etiam iurare fecimus 
dilectos consiliarios et vicecancellarios nostras, Johannem Fer
dinandi Munionis, legum doctorem, Domegium de Tarba, Ray
mundum de Boyl, thesaurarium, Dominicum de Claromonte, ma
gistrum rationalem, Egidium Petri de Buysan, notarium, G. Au
gustini, G. de Villa, scriptores nostros, quod contra predicta vel 
eorum aliquid non venient seu facient ex eorum officiis ullo modo. 
In quorum omnium testimonium presentem cartam nostram fieri 
iussimus nostro sigillo munitam. 
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Dat. Valentie , iii. kalend. martii, a. Domini mille:;imo ccc. 
xxx. 111. - En. ::Vforelli, mandato domini Regís. 

ACA, Reg. 1055, fol. n6. 

20 

Saragossa, 2 r julio) 1338. 

El rei escriit a l' a,rquebisbe que ha f et el que ha pogut per e U i que 
no diniiteixi la cancillería sense pensa.r-s' hi, i l' espera a<!Íat per 
explicar-ti fo intenció reial. 

Petrus etc. Reverendo in Christo patri Petro, divina providen
tia Cesaraugustano archiepiscopo, cancellario nostro dilecto, salu
tem, etc. Litteram vestram quam dilectus confessor noster frater 
Sancius Luppi de Ayerbis nobis preser:tavit et per quam expedi
tionem a curia Romana nobis significastis no~ noveritis recepisse. 
e~ licet de expeditione predicta gauderemus tandem de modo ex
peditionis displicet valde nobis, nam habeatis pro constanti quod 
nunquam f uit nec est intentio nostra quod cancellariam quomodo
libet dimitatis et hoc per facti experientiam videre poteritis, Domino 
concedente, nec ea que sub~esta fuerunt ut super predictis fuerat 
scriptum domino pape ex parte nostri posset quisquam ve::-ificare, 
quinimo de contrario per piures litteras manu etiam nostra scrip
tas ad plenum constat et constare potuit domino antedicto. Quare 
paternitatem vestram intento precamur afectu quatinus posponendo 
ad pre~ens predicta, nec in eis aliquatenus cogitando regresum 
vestrum ad nos, ut comodius poteritis, celeretis nam eo tune 
in premissis providebimus et vobis lacius explicabimus mentem 
nostram. 

Dat. Cesaraugust. sub nostro sigillo secreto xii, kalend. augus
ti, a. Domini mi11esimo ccc. xxx. octavo. 

Franciscus de Prohome mandato reg1s facto per confesorem 
et fuit signata per clominum R. 

ACA, Reg. 1111 , fol. 165 r. 
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Avinyó, 24 juliol 1338. 

Benet XJI escriu a la reina vídtta n'Alionor sobre la partenra de 
l'arque&isbe de Saragossa. de fa; Cúria Ro·mana i tot impu.ta.1it 
als escriptors de la reina alg1mes frases de la carta reial poc 
correctes, espera que tindra bons consellers que revisaran d'ara 
en avant els instruments que i.i-in de la seva cancillería. 

Carissime in Christo filie Elionore, regine Aragonum illustri . 
Benigne receptis serenitatis regie litteris per quas, ínter cetera, 
supplicabas instanter ut venerabili fratri nostro Petro, archiepis
copo Cesaraugustano, nollemus licentiam concedere de Romana 
Curia recedendi te super aliquibus que inserta fuerant in quibus
dam aliis tuis litteris alias nobis missis, nichilominus excusando 
ad hoc tibi, filia carissima, breviter respondemus quod, cum prefatus 
archiepiscopus olim ad nostram presentiam, ut tua novit excel
lentia, personaliter evocatus per annum et ultra in Romana curia 
moram traxisset, respondissetque hiis que per procuratores seu 
nuncios tuos et dilecti filii nobilis viri Petri, nati ciare memorie 
Jacobi regís Aragonum comitis Ripacurcie, fuerunt contra ipsum 
coram nobis et fratribus nostris proposita et obiecta, nec ipsi pro
curatores et nuncii ve! aliquis eorum, quamquam ad supplicationem 
dicti comitis vocatio eiusdem archiepiscopi fuisset facta, partero 
voluerunt facere contra eum nec sufficienter constabat de illis que 
adversus memoratum archiepiscopum fuerant proposita et obiecta, 
Nos, premissis et aliis que circa hec debuerunt considerari dili
genter attentis, maturaque deliberatione previa, vidimus quod cum 
honestate nostra et absque iuris iniuria non poterat per amplius 
in curia dictus archiepiscopus retineri, ma..xime quia pro eius licen
tia carissimi in Christo filii nostri ... Francie ... Navarre et ... Ara
gonum reges illustres apud nos precibus affectuosis institerant et 
instabant, et idcirco priusquam ad nos predicte littere pervenissent 
memorato archiepiscopo concesseramus licentiam recedendi de Cu
ria, et ipse iam per aliquos dies ante arripuerat iter suum, eidem 
tamen districtius per nos inhibito et iniuncto ne deinceps in curia 
ve! domo regis eiusdem Aragonum cancellarie vel aliud publicum 
officium per se vel alium, re ve! nomine, tenere ve! e..xercere pre
sumat, nec in curia dicti regis diutinam moram trahat, sed potius 
in suis civitate, diocesi et provincia intendendo cure commissi sibi 
gregis dominici personaliter residere procuret. Porro licet verba illa 
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indecenter ac minus provide inserta in tuis pridem nobis directis 
litteris nequaquam tibi, filia dilectissima, sed magis insipientibus 
ipsarum dictatoribus imputemus, prudentiam tamen regiam dili
gentem esse deinceps cupimus et attentam ut tales consiliarios ha
beat, qui existentes tui honoris et commodi fideles et fervidi ze
latores, transire sub tuo regio nomine reprehensibiles non sinant 
litteras, et illas presertim quas te, filia dilectissima, Romano pon
tifici et sedi apostolice, apud quos littere ac negotia consueverunt 
examinari perspicatius contigerit destinare. 

Dat. A vinione viiii. J...--al. augusti anno quarto. 

Arxiu Vatici, Reg. Vat. 133, fol. 73, n. 258. Regest publicat per Vida!, 
n. 1924, col. 558. 

22 

Valencia, 29 setembre 1338. 

El rei escrizi al seu 011cle l'infr..nt Ramon Berenguer que no re
trassi el seu viatge a Avinyó encara que els teniplers no li Jiagin 
assignat el viatic ja que a Barcelona trabara qui li doni la 
provisió 11ecessaria. 

Petrus Dei gratia rex Aragonum, etc. Inclito infanti Raymun
do Berengarii, comiti Montanearum de Pradis, patruo nostro 
karissimo, salutem et sincere dilectionis affectum. Vestram rece
pimus litteram inter alia contine1~tem qualiter vos eratis paratus, 
iuxta provisionem per nos factam, ad curiam Romanam dirigere 
gressus vestros, set quia Templum de illa peccunie quantitate quam · 
nobilis Othonus de l\.lfontecatheno, consiliarius noster, vobis tradere 
debebat, nondum habueratis, a ]ocis nostris per legationem vobis 
commissa minime recesistis. Sane cum nos velimus et etiam cupia
mus ut vos pro complenda legatione predicta ad dominum summum 
pontifficem accedatis, propterea vos rogamus quatenus, si dictam 
pecuniam a dicto nobili seu eius procuratore recepistis, gressus 
vestros ad presentiam dicti domini summi pontifficis dirigatis; si 
vero ipsam non habuistis, accedere ad presentiam dicti domini 
summi pontifficis minime postponatis, quoniam per nos taliter pro
visum est quod, cum in civitate Barchinonensi fueritis, ipsam vobis 
tradi procul dubio faciemus, et in predictis, sicuti honorem nos
trum carum habetis, dilationem aliquam minime apponatis, cum, 
prout scitis, detrimentum nobis iminere poterit in eisdem. 

Da~. Valentie iii. kalend. octobris, anno Domini m. ccc. xxx. viii. 

ACA, Reg. 1555 fol. 54-
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Valeucia, 2 novembre 1338. 

El reí escriu a l'arq11ebisbe de Saragossa que es faci cd.rrec de que 
la provisió de la cancilleria és f eta a utilitat general i, en parti
rnlar, del nwtefr ofiá . 

Petrus, etc. Reverendo in Christo patri Petra, divina provi
dcntia Ccsaraugustano archiepiscopo, salutem et sincere dilectionis 
affectum. Dilectum Paschasium Dominici , canonicum Tutellanum, 
clericum et nuntium vestrum, quem cwn littera vestra credentie 
ad nos noviter destinastis, benigne recepimus et ea que virtute 
per vos sibi comisse credentie nobis exposuit intelleximus diligen
ter. RetuJit nobis namque quod vos ex provisione pridie per nos 
facta de Cancellaria nostra in per sona incliti infantis Petri, Rippa
curcie et Impuriarum comitis, patrui nostri carissimi, sentiebatis 
vos multi? liciter agravatum, eo quod licet sanctissimus in Christo 
pater dominus Summus Pontifex vobi s ipsum interdixisset offi
cium non tamen privaverat vos eodem. Preterea nobilis Luppus de 
Luna, nepos vester, fuit multum gravatum a nobis quia cavallerias 
quas dudum conces;;eramus .. . nunc restituimus nobili Petro de Xe
rica... quibus omnibus intellectis vobis ducimus respondendum 
quod nos pro universali bono et utilitate comuni regnorum ac ter
rarum ac subditoru:n omnium quibus, actore Domino, presidemus, 
ex causis rationabilibus atque iustis que nos ad id merito indu
xerunt, quarum aliquas vos scimus, proculdubio, non latere, pre
dicte Cancellarie officio, que diutinam vaccationem seu suspensio
nem non patitur, de persona predicti infantis Petri, qui per se ve! 
deputandos ab eo quos ipse voluerit, regat illud et dirigat duximus 
providend·.im. Quod si vestra paternitas, recto libramine, quietoque 
carde ac '.:ranquilla mente discusserit, id fore prudenter, utiliter, ac 
honorifice ordinatum ciare prospiciet, vestraque solers discussio 
super eo conquestionem cuiusque gravaminis non admittet... 

Dat. Valentie iiii. nonas novembris, a. Domini 1338. 
Dominicus de Biscarra, mandato regís facto per vicecancella

num. 

ACA, Reg. 1055, fol. 69. 
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Valencia, I 7 mar" I 339. 

lnquisició manada pel rei Pere sobre tots els oficials reials de Jau
ine JI fins al present . 

Petrus... fideli nostro iustitie ville Xative, vel eius locum te
nenti. etc. Cum nos, habita deliberatione et maturo consilio preve
niente, pro conservatione iustitie ac bono statu incolarum, regno
rum et terrarum nostrarum dilectos consiliarios nostros P. Des
pens, legum doctorem, et P. Cima, iurisperitum, ad inquirendum 
adversus universos et singulos qui , temporibm; serenissimorum do
minorum regum Aragonie, videlicet Iacobi, avi, et Alfonsí, patris , 
nostrorum me. recolende, et etiam tempore nostro tam intra quam 
extra domum regiam officia tenuerunt, duxerimus deputandos, et 
propterea infrascriptas preconizationes, prout eas in civitate Va
lentie iam fieri fecimus, in dicta villa per vos cum presentí ordina
verimus fieri et volumus : Ideo vobis dicimus et districte precipien
do mandamus quatenus preconitzaciones easdem in villa predicta 
cum tubis et nafil in locis videlicet assuetis protinus preconizari 
et fieri publice faciatis, ne de cetero inde aliquis ignorantiam valeat 
allegare. Quarum qnidem preconizationum alterius tenor talis est: 

Ara hojats que us fa a saber lo senyor rey, que com el! haja 
ordonat e manat que sia feta general inquisició, e per offici , con
tra tots e sengles cancellers e vicecancellers, e contra tresorers e 
lurs lochtinents, e contra notaris qui hagen tengut los segells reyals, 
contra maestres racionals , e escrivans de ració, e contra los aju
dants e substituts de tots los damunt dits, e contra porters, cul1i
dors, e altres encara cullidors de cenes, subsidis, questes, peytes, 
o qualsevol altres drets reyals, e contra tots altres officials de la 
casa reyal, e contra portantsveus e lochstinents de procuradors, 
fiscals e lurs substituts, e contra sobreiuncters, e contra salmedimes, 
merins, juei; e alcaldes, e contra los assesors de cascun deis damunt 
dits, e contra saliners e substituits d'aquells, e contra scrivans de 
les corts deis officis damunt dits, e contra tots altres e sengles qui 
officis de jurisdicció, administració e altres hagen tengut e ara 
tenen, axí dins com defora la casa reyal en los regnes d' Aragó 
de Valencia e en Cathalunya per lo senyor rey en Jacme, avi d'a
quell , e per lo senyor rey n' Anfós, para d'aquell , e per ell, axí 
en temps que') dit senyor rey n' Anf ós e aquest senyor rey eren 
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primogenits com a:_Jrés que foren reys, e contra los deputats a 
la ordinació de la anima del <lit senyor rey en Jacme, escrivans, 
cullidors , distribuidors, ajudants e altres officials de la dita or
dinació que sien de la reyal jurisdicció, e contra domestichs de les 
cases reyals, compradors d'albarans que s'haguessen a pagar per 
los deputats e per los tresorers o sos lochtinents, e contra aminis
tradors, rullidors del bovatge o de rendes e a_tres drets deis dits 
senyors reys e lurs lochtinents, e a les <lites inquisicions a fer e 
complir tro a sent~ncia haja ordonats e assignats micer P. Des· 
pens, docwr en leys e en P. Cima, savi en dret, consellers del dit 
senyor rey; per <;o lo dit senyor rey diu e mana que tata persona 
qui alcuna cosa haura donat en diners o en altres coses als dits 
cancellers, vicecancellers, tresorers, e als altres officials e persones 
desús declarades contra los quals es manda fer inquis~ció, o a lurs 
domestichs, familiars o de casa sua, o hauri reebut deis dits offi
cials tort, injúria, calúmpnia o fon;a e violenci2. contra dret e con
tra rahó, que ho vinga manifestar clarament e secreta, o en altra 
manera, als dits inc_uisidors o a lo .i. d'ells, car lo senyor rey per 
pur offici, sens plet, e sens messions d'aquells, Jos fari restituir 
les coses donades o toltes, fon;ades, o preses, no degudament o 
injusta. Bn axí que casrun qui en secret o en altra manera pro
posara sen clam, o clara capítols als dits inquisidors, sapia que 
u fara sens incurriment d'alcuna pena e sens paor de publicació. 
que no sera dexalat de <;e- que dira o clara per escrit en secret. 
En altra manera sapien que si les <lites coses no diran o daran 
per escrit, en secret o en altra manera als dits inquisidors o a 
lo .i. d 'ells, que sera enantat contra quells e cascun d'aquells e 
cascun d'aquells axi com tells qui han corromput los officials del 
senyor rey, aytant com de justícia fer se puxa ni deja. 

Alteri:is vero preconizationis tenor hic est : 
Ara ojats que us fa a saber lo senyor rey que tothom qui haja 

hauda akuna gracia del senyor rey n'Anfós, de bona memoria, 
pare seu, ni d'aquest senycr rey, si's vol ans que íos rey o aprés, 
e per aquella gri:ia a empetrar o en altra manera hauri dat alcun 
servey a alcun official o domesticn deis dits senyors reys, que ho 
vinga demostrar e preposar secretament <levan micer P. Despeos, 
doctor en leys, o en P . Cima, savi en dret, consellers del dit se
nyor rey, inquisido::-s contra qualsevulles officials reyals deputats. 
En altra manera sapia aquell a qui la dita gricia sera estada feta 
que no li sera observada. 

V olmnus preterea et vobis mandamus quod, cum preconizatio
nes fieri feceritis supradic:as, id dictis nostris consiliariis vel ip-
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sorum alteri per vestras litteras sigillatas sigillo dicti vestri of
ficii intimetis. 

Dat. Valencie, xvi. kalend. aprilis, a. Domini m. ccc. xxx. viii. 
Franciscus Fuxi, mandato Regís facto per Dominum infantem 

Petrum. 
Símiles infrascriptis, videlicet : Iusticie. ville Morelle, Muri

veteris, Castillonis Campi de Burriana, Algezire, Villeregalis, vel 
eius locum tenenti. 

ACA, Reg. 1055, fol. 134-135. 

25 

Montblanch, 19 juny 1341. 

El rei ordena a! tinent segells que els oficials de la tresoreria pu
guin veure i lleg-ir els registres i cartes de l' escrivania, que 
hagin de copiar o traslladar. 

Petrus, etc. Dilecto notario et sigilla nostra tenenti, Egidio 
Petri de Buysan, et eius locum tenenti, salutem, etc. Recolimus 
pridern cum alia nostra littera dat. Barchinone, quinto kalend. 
madii, anno subscripto, pro bono statu et refonnatione regiminis 
cancelJarie et scribanie curie nostre, ac reí publice utilitate, statu
ta et ordinationes quasdam fecisse, prout in ipsa nostra littera la
tius et clarius expressatur. Verum, cum scriptores et adiuvantes 
officiorum thesaurarie et rationalis nostre curie quasi continue ha
beant interesse et vacare circa notamenta extrahenda a registris 
dicte nostre scribanie et expeditionem diversarum cartarum et lit
terarum regiarum tangentium officia thesaurarie et rationalis pre
dictorum pro nostris nonullis negociis circa que habent et debent 
vacare, prout ab antiquo est fieri consuetum, nostreque intentionis 
fuerit et existerat quod scriptores et adiuvantes officiorum thesau
rarie et rationalis predictorum possint et debeant registra, cartas 
et litteras dicte nostre scribanie et in ipsa existentes et que iuerint 
tenere, legere, perquirere et translatare, in quantum pro nostris 
negociis et nostre curie et ratione suorum officiorum predictorum 
ipsis incurnbit, propterea, licet ex superabundantia dictam provi
sionem declarantes, volumus et vobis expresse et ex certa scientia 
dicimus et mandamus quatenus registra dicte nostre scribanie et 
cartas et litteras regias que et quas dicti scriptores et adiuvantes 
dictorum officiorum thesaurarie et rationalis videre, legere, tenere, 
et translatare voluerint, habuerint ac pecierint per ipsos libere 
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permittatis. Et hoc nullatenus inmittetis cum intentionis nostre 
fuerit et existat, ut predicitur, ac si fieri debeat et fuerit hactenus 
usitatum. 

Dat. in Montealbo, xiii. kalend. iulii, a. Domini m. ccc. xi. primo. 
A., vicecancellarius. G. de Moravia, mandato regís facto per 

vicecancellari um. 

ACA, Reg. 457, fol. 107. 

26 

Avinyó, 3 julio! r342. 

Climent VI re"".; oca la prohibició f eta per B enet XII de que l' ar
quebisbe de Saragossa cxercfs l' ofici de canceller o q-ualsevol 
altre carrec públic. 

Ven. fratri Petra archiepiscopo Cesaraugustano, salutem etc. 
Olim, sicut accepimus, fe!. rec. Benedictus papa xii., predecessor 
noster, propter aliqua super quibus delatus fueras corc¡m eo te 
fecit ad suam presentiam evocari, et deinde, te ac quibusdam ad
versariis tuis in Romana curia presentibus, certi articuli contra 
te propositi et ad contenta in eis per te responsiones subsecute 
fuerunt. Tandem vero, omnibus hinc inde prepositis et responsis 
ac aliis emergentibus ex eisdem auditis plenius et discussis, voluit 
predecessor noster prefatus quod tu ad ecclesiam tuam pro exer
cendis et exequendis hiis que ad tui pertinebant officium presu
latus redires, recedendi de dicta curia tibi per ipsum licentia spe
ciali concessa. Verumptamen predecessor prefatus certis ex causis 
ad id eum moventibus tibi tune in sua presentía constituto in 
virtute obediencie ac iuramenti quo ecclesie Romane teneris as
trictus iniuncxit, inhibuit et mandavit expresse quod ex tune can
cellarie ve! aliud officium puplicum (sic) per te ve! alium seu alias 
sub quovis quesito colore ve! nomine directe vel indirecte in curia 
ve! domo carissimi in Christo filii nostri Petri, regis Aragonum 
illustris, gerere vel exercere aut in curia ipsa diutinam moram 
trahere nisi pro negociis ecclesie tue, si qua ibídem emergerent, 
expediendis ve! eciam pertractandis seu vocatis ad consilium tri
buendum sine fraude tamen nullatenus attemptares. Et insuper 
quecumque privilegia seu litteras tibi generaliter ve! specialiter 
ab apostolica sede sub quavis forma ve! expressione verborum con
cessa quod posses in eisdem curia seu domo gerere, tenere ve! exer-
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cere cancellarie seu quod·:umque aliud officium quodqm illud exer
cendo in tua ecclesia residere minime te tenereris ex sua <erta scientia 
revocavit, irritavit et etiam annullavit, sicut in litter:S dicti pre
decessoris super predictis plenius continetur. Cum autun sicut re
latibus percepimus fidedignis ex :nhibitione huiusmod: quam me
moratus predecessor in ~·1am et ecdesie tue Cesaraugmtan. utilita
tem ;:edundare credebat non solum eisdem tue sed etiam aliis par
ciurn illarum c:cclesiis et personis ecclesiasricis incommoda multa 
resultent, nos, promovere que ipsius ecclesiis et persoris censentur 
utilia earumque obviare incomrnodis paterr.e solicitu.finis studio 
cupientes, inhibitionem et mand2tum huismodi tibi de non ge
ren.do vel exercendo per te vel alium seu alios tuo nJtnine in cu
ria vel domo predictis cancellarie seu aliud quodcumque officium 
publi::um et in eadem curia moram non trahendo ptr prefatum 
predecessorem factam, tenore presentium re'.axamus et revocamos 
expresse, voler:tes nichilominus ut privilegii;: et litteri~ si que tibi 
concessa super premissis per sedem prefatam fuerint ron obstante 
revocatione per dictum predecessorem, ut prefertur, facta, de illis 
liberte J?OSsis uti ac si revocatio et inhibitio supradicte null2tenus 
precessissent. N ulli ergo etc. 

Dat. Avinion. v. :10n. iulii a. -

Arxiu Vatica, Reg. Avin. 61, fol. 191 r.; Reg. Vat. 151 fol. 229, n . 1240. 
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